IT ISTRZIONI E INFORMAZIONI DEL FABBRICANTE

per 1a sicurezza. Consultare il responsabile della sicurezza o
superjore riguardo gli indumenti adatti ad esigenze di lavoro
specifiche, Conservare con cura queste istruzioni in modo da
poterle consultare in qualunque momento.

Tutti questi indumenti sono conformi al Regolamento (UE)
2016/425 CAT. I

Elﬂ Legqere' attentamente |e istruzioni prima di usare prodotti

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vestiario di protezione: gilet in alta visibilita con esterno, fodera e
imbottitura 100% Poliestere.

Requisiti generali: La norma specifica i requisiti prestazionali generali
per ergonomia, innocuita, designazione delle taglie, invecchiamento,
compatibilita e marcatura degli indumenti di protezione.

Taglia Disponibile e Scelta: La vestibilita per vita e torace deve essere
riférita alla tabella taglie. Questi indumenti sono stati creati per garantire
confort anche se indossati sopra ad altri indumenti.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

C = Giro vita suggerito
D = Misura interna della gamba suggerita

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Abbigliamento ad alta visibilita.

Gli indumenti oggetto della presente nota informativa
sono conformi ar rquulsm essenziali di salute e sicurezza
del Regolamento (UE) 2016/425 (Regolamento europeo
sui dispositivi di protezione individuale) e rispondono
alle specifiche contenute nelle norme europee e sono
oer 'impiego sotto riportato; NON sono adatti
per tutti gli impieghi non menzionati. Indumento ad alta
visibilita in grado di segnalare visivamente la presenza
dell'utilizzatore. Indumento da indossare in condizioni
di scarsa visibilita in qualunque situazione di luce diurna e alla luce dei
fari dei veicoli nell'oscurita. La visibilita e data dal forte contrasto tra gli
indumenti e lo sfondo dell'ambiente nel guale I'indumento é visto e
dalla presenza di grandi aree di materiali ad alta visibilita. Il numero sul
pittogramma indica la classe:

N

ENISO
20471:2013+
A1:2016

Area di materiale Area di materiale
uorescente retroriflettente
Classe 1 | Livello minimo 0,14 m? 0,10 m?
Livello
Classe 2 | inYermedio 0,50 m? 0,13 m?
Classe 3 | Livello alto 0,80 m? 0,20 m?

Limitazione d’ uso (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Indossare sempre I'indumento allacciato. Tenerlo pulito: se le proprieta
di alta visibilita di questo indumento venissero compromesse,
sporcate o contaminate, sostiruire |'indumento con uno nuovo. Questo
indumento ¢ adatto ad essere utilizzato per l'intera giornata lavorativa
e non contiene sostanze tossiche, cancerogene, mutagene che possono
interessare avversamente la salute in qualungue altro senso. Nessuna
reazione aIIer%}ca dovuta al contatto della pelle con questo indumento
& conosciuta. Non tentare di riparare gli indumenti danneggiati. | vestiti
non dovrebbero essere alterati con etichette o marchi suplemmentari. Gli
indumenti dovrebbero soltanto essere usati per il loro utilizzo specifico.

RIS-3279-TOM: 2019

il capo risulta conferme alla normativa per l'industria ferroviaria della
Gran Bretagna RIS-3279-TOM: 2019 solamente nella colorazione
ARANCIONEFLUO.

Non é operativo per RIO (Rail Incident Officer).

Etichette lavaggio: Riferirsi all'etichetta dellindumento per i particolari
di lavaggio corrispondenti.

o Non asciugare
Temp. Max 40°C Y NOt . iare B3 mediante tamburo
0\

i rotativo
@ asltll’egr(ri\%l:;a &NOH stirare ® Non lavare a secco

MAX 25X

Lavare a rovescio.

Il nastro o le etichette a riflessi &
stirati! K . . i o
Fare riferimento all'etichetta per il numero di lavaggi consigliato.

Il numero di lavaggi cui viene sottoposto I'indumento non é l'unico
fattore di degrado dell'indumento. La vita dell'indumento dipende anche
da tipo di utilizzo, pulizia, stoccaggio, ecc. Gli indumenti dovrebbero
essere sostiuiti quando non possono X k
Pu‘; garantire i livelli di protezione ottimali, es.: 1. il massimo numero di
lavaggi viene ragglunto; 2. il materiale risulta danneggiato consumato o
strappato; 3. I'indice di reflettivita € degradato.

™

trica non d

essere

Avvertimenti: Se presenti, visiera e cappuccio possono essere di

grotezwng. X . . K .
toccaggio: Non riporre gli indumenti in posti soggetti a luce solare
diretta. Mantenere i capi in luoghi asciutti e puliti.

Postvendita: Il fornitore non sara responsabile per indumenti cui le
etichette siano state ignorate deturpate o rimosse.

Smaltimento: Se 'indumento non € mai stato contaminato con sostanze
o prodotti particolari, pud essere smaltito come normale rifiuto tessile
altrimenti attenersi alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Nota. La Dichiarazione di Conformita UE ¢ scaricabile dal sito web www.
payperwear.com

INSTRUCTIONS AND INFORMATION PROVIDED BY

EN THE MANUFACTURER

Consult the safety manager or your superior regarding clothing
suited to specific workin? requirements. Carefully keep these
instructions so that you can consult them at any time.

Elﬂ Carefully read the instructions before using safety products.

c E /C\II these garments comply with Regulation (EU) 2016/425
AT I

EN 1SO 13688:2013+A1:2021

Protective clothing: high visibility vest with 100% Polyester exterior,
lining and padding.

General requirements: This standard establishes the general
performance reguirements for the ergonomics, safety, sizes, wear,
compatibility and marking of protective clothing.

Available Size and Choice: Refer to the size table for the waist and chest
fit. These garments have been created to ensure comfort even if worn
over other garments.

ENISO 13688:2013+A1:2021
‘K':o

EN ISO 20471:2013+A1:2016. High visibility clothing.

The garments covered by this information note comply
with “the essential health and safety requirements
2 of Regulation (EU) 2016/425 (European Regulation
on personal protective equipment) and meet the
specifications contained in the European standards and

A =Recommended height

B = Suggested chest circumference

C = Suggested waist circumference

D = Suggested inside leg measurement

ENISO  aresuitable for the use listed below; they are NOT suitable
202112%%3* for all uses not mentioned. High-visibility garment able

to visually indicate the presence of the user. Garment
to be worn in low visibiYity conditions in any daylight situation and in
the light of vehicle headlights in darkness. Visibility is provided by the
strong contrast between the clothing and the area background in which
the garment is seen and by the presence of large areas of high-visibility
materials. The number on the pictogram indicates the class:

Visibility ﬂlﬂ?’&:e:sggfpt retro-reff\ercet?v%'material
Class 1 | Minimum level 0,14 m? 0,10 m?
Class 2 | |ntejmediate 0,50 m? 0,13 m?
Class 3 | High level 0,80 m? 0,20 m?

Limitations of use (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Always wear the garment buttoned up. Keep it clean: should the
high "visibility properties of this garment be compromised, soiled or
contaminated, replace the garment with a new one. This garment is
suitable to be used for the entire working day and does not contain toxic,
carcinogenic or mutagenic substances that may adversely affect health
in any other sense. There is no known allergic reaction due to contact of
this garment with the skin. Do not attemﬁt to repair damaged garments.
The garments should not be altered with additional labels or markings.
The garments should only be used for their specific purpose.

RIS-3279-TOM: 2019
the garment complies with the UK Rail Industry Standard RIS-3279-TOM:
2019 only in the FLUORESCENT ORANGE colour. It is not suitable for RIOs
(Rail Incident Officers).

Washing labels: Refer to the garment label for the corresponding
washing instructions.

Max. temp. 40°C X Do not bleach [ Do not tumble dry
[1] Hang dry inside Do notiron X Do not dry clean
MAX 25X

Wash inside out.

Do not iron catadioptric reflecting tape or labels!

Refer to the label for the recommended number of washes.

The number of times the garment is washed is not the only factor that
determines garment deterioration. The life of the garment also depends
on the type of use, cleaning, storage, etc. The garments should be
replaced when they can no longer guarantee optimal protection levels,
e.g.: 1. the maximum number of washes is reached; 2. the material is
damaged, worn or torn; 3. the reflectivity index is degraded.

Warning: If a visor and hood are present, they can provide protection.
Storage: Do not store the garments in places subject to direct sunlight.
Keep the garments in dry and clean places.

After-sales: The supplier is not responsible for garments whose labels
have been i nored,% lemished or removed.

Disposal: If the garment has never been contaminated with particular
substances or products, it can be disposed of as normal textile waste,
otherwise comply with the legislative requirements in force for special
waste.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Note. The EU Declaration of Conformity can be downloaded from the
website www.payperwear.com
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ES INSTRUCCIONES E INFORMACION DEL FABRICANTE

Lea atentamente las jnstrucciones antes de utilizar productos

de seguridad. Consulte al responsable de seguridad o a un

cargo superior acerca de las prendas adecuadas a las exigencias

del trabaJ(? especifico. Guarde estas instrucciones en un lugar
adecuado para poder consultarlas en cualquier momento.

Todas estas prendas estdn conformes con lo establecido en el
E«/e_\gﬂl?lmento (UE) 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

Ropa de groteccién: chaleco de alta visibilidad con exterior, forro y
relleno 100 % Poliéster.

Requisitos generales: La norma especifica los requisitos generales
de prestaciones en materia de ergonomia, inocuidad, designacién de
las tallas, obsolescencia, compatibilidad y marcado de las prendas de
proteccion.

Tallas disponibles y surtido: Se deben consultar las diferentes medidas
para la cintura y el térax en la tabla de tallas. Estas prendas se han
dlserhado para garantizar el confort y también para su uso sobre otras
prendas.

ENISO 13688:2013+A1:2021

= A = Altura recomendada
©Yf\@® B =Medida de térax recomendada
w C = Medida de cintura recomendada

D = Medida del interior de la pierna recomendada

EN1SO 20471:2013+A1:2016. Ropa de alta visibilidad.

La ropa objeto de esta nota informativa cumple con los
re%umtos esenciales de salud yse%undad del Reglamento
(UE) 2016/425 (Reglamento Europeo de " Equipos
de Proteccion Individual) y con las especificaciones
contenidas en las Normas Elropeas y es adecuada para
el uso que se indica a continuacion; NO es adecuada para
todos los usos no mencionados. Prenda de alta visibilidad
capaz de sefalizar visualmente la presencia del usuario.
Prenda para llevar en condiciones de baja visibilidad en
cualquier situacion de luz diurna y a la luz de los faros de los vehiculos
en la oscuridad. La visibilidad viene dada por el fuerte contraste entre
las prendas y el fondo del entorno en el que se ve la prenda y por la
presencia dé grandes superficies de materiales de alta visibilidad. El
nudmero en el pictograma indica la clase:

2

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

Superficie de i i
isibili i Superficie de material
Visibilidad ﬂu%?égzlear!te Petrorreflectante
Clase 1 | Nivel minimo 0,14 m? 0,10 m?

Nivel
Clase 2 intermedio 0,50 m? 0,13 m?
Clase 3 | Nivel alto 0,80 m? 0,20 m?

Limitacion de uso (EN I1SO 20471:2013+A1:2016); o
Lleve la prenda abrochada en todo momento. Mantenga limpia, la
prenda: si se viesen comprometidas las propiedades de alta visibilidad
de esta prenda, o si se ensuciase o contaminase, se debe(rja sustituir |a
Frenda por otra nueva. Esta prenda es apta para su uso durante toda
a jornada laboral y no contiene sustancias toxicas, cancerigenas ni
mutagenas que puedan suponer un perfumo para la saflud. No se
conoce ninguna reaccion 1Ierg|ca geblé:la_a contacto deJa piel con esta
prenda. Nointente reparar as prendas danadas. Las prendas no se d? en
modificar con etiquetas o marcados suplementarios. Las prendas solo se
deben utilizar para su uso previsto.

RIS-3279-TOM: 2019
La prenda cumple con la normativa para la industria ferroviaria de Gran
Bretana RIS-3279-TOM: 2019 solo en el color NARANJA FLUORESCENTE.
No es operativa para RIO (Rail Incident Officer).
Etiquetas de lavado: Consulte la etiqueta de la prenda para conocer los
detalles relativos al lavado.
Temp. méx. 40°C Al B B8 B
i i
Iﬁ',ﬁ'ﬁ,;a a ENO planchar 18[ No limpiar en seco

MAX 25X

Lavar del revés.

L?s andas o etiq
nchal

de reflexion c optrica no se deben
al r.

Eonsulte la etiqueta para saber cual es el numero de lavados
recomendados. L

El numero de lavados al qug se somete la prer)d,? no es el unico factor
de degradacion posible. La duracion de la vida util de la prenda también
depende del t;{:o_ de uso, su limpieza, almacenamiento, etc. Las prendas
se deben sustituir cuand? ya no pugdan garantizar los niveles optimos
de proteccion, pgr eJlemp o: 1. Cuando_se alcance el nimero maximo de
lavados; 2. Cuando el material sufra dafos, desgaste o roturas; 3. Cuando
se reduzca el indice de reflectancia.

Advertencias: Si estuviesen presentes, es posible utilizar la visera y la
capucha a modo de proteccion.
Almacenamiento: Las prendas no se deben colocar en lugares que
reciban la luz directa del sol. Las prendas se deben guardar en sitios
secos y limpios. .
Posventa: El proveedor no se hara responsable de las prendas cuyas
eigqu,etas,hayan ido ignoradas, desﬁ%uradasoqunada& .
Eliminacion: Si la pren{a nunca se ha contaminado con ,sustanu?s o
Productos. concretos, debera elimjnarse como desecho textil normal, de
o contrario deberan respetarse las disposiciones legislativas vigentes
para residuos especiales.
Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Nota: La Declaracion de Conformidad UE se puede descargar en el sitio
web www.payperwear.com

IHCTPYKLIbIAl | IHOAPMALIbIA, NTPAACTAYNIEHAA

BE BbITBOPLIAK

YBaxniBa nmpaubiTalib iHCTPYKLbIIO Nepaj TbiM, AK Y)KblBal|b

npaayKUblio [N1A bAcneki. 3BApHyLILA a afika3Hara 3a 0ACneKy

Ul HenacpsfjHara KipayHika, Kaob Aasega a0 TbiM, AKOe

~ afi3eHHe najblxoAsilb” ANA KaHKP3THaWM npaubl. 36eparaLlb

raTyl0 IHCTPYKLbIIO, Kab MeLjb MardbiMaclip 3BAPHyLLa Aa Ae Y io0bl
MOMaHT.

c € K%ﬂprﬁm BonpaTtka agnasagae Parnamenty (E3) 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

AxoyHae afi3eHHe: XblJeTKa BbiCOKaA 6GauHacli, 3HElHAA YacTKa,
nagknagka i yuanniuenb 100% naniactap.

ArynbHbia natpa6aBaHHi: y CTaHAapue HaragsailoLla aryfibHbla
npauoyHbin natpabaBaHHI Y~ AaublHEHHI SPraHOMIKI, OACMEYHacL,
aba3HAY3HHA Mamepay, CTAP3HHA, CymswWdanbHacLl i  MapKIPOYKI
axoyHara aA3eHHs.

acTynHbiA epbl i 6ap I abxsatay Tanii i rpyasi
MaBiHHbI MPbIBOA3ILUA Y TabriLbl namepay. [3Ta ag3eHHe BbipadsieHa
TaKiM YblHaM, Kab 3abscneubllib KaMGOPT 1 Tafbl, Kasi Aro anpaHaioLb
naBepXx iHWau Bonparki.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A = P3KkameH[aBaHasA BblLWbIHA

(® B = P>kamenaaBaHbl abxsart rpyasi

C = PakameHpaaBaHbl abxsar Tanii

D = PakameHpaBaHbl YHyTpaHbl namep Hari

ENISO 20471:2013+A1:2016. Aa3eHHe BbicoKana 6auHacui.
Af3eHHe, AKora Aatblubllua AaA3eHas iHGapmalbliiHas
HaTaTKa, ajnasA/jae  aCHOYHbIM naTpabaBaHHAM ¥
2 AAHOCIHAX 373pOYA i 6acneki Parnamenty (E3) 2016/425
(Eypanencki ParfameHT na cpopkax iHAblBigyanbHam
axoBbl) . | XapaKTapbiCTblkam,  NpbiBEA3EHbIM Y
eypanenckix cTaHAapTax, | NaabIXoA3ALb ANA YKblBaHHA
y_ aanaeefHacui 3 iHapmaublan, AKaa npbiBoA3ilua
Hix31; AHO HE nagbixopd3ilb [AN1g ycAanAkara He 3rajaHara
YKblBaHHA. AfI3eHHe BbiCOKal bayHacLi MOXa Bi3yaNbHa
CirHanizapaUb NpbICYTHaCUb KapblCTaNibHIKa. Af]3eHHe
HeabxofHa Hacilb Ba yMOBax [p3HHaM bayHacui Ba yCiX abCTaBiHax
[136HHara CBeTy | CBETYy ayTamMabinbHbiX dap Yy Lempbl, bayHacub
3abAcneysaeLla MOgHbIM KaHTpacTam namiX BonpaTtkal i doHam

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

BG  VHCTPYKUUM U UHOOPMALIMA OT NPON3BOSUTENSA
ﬂgoueTeTe BHUMaATENTHO I/IH(R'gXKLS_IIAMTE 3a 6e30|'|aCHOCT nI/FeﬁM
ﬂ I/I%I'IOJ'BBaTe I'I?OglyKTVITe. C TVIpaI/ITECeCﬁ'bKOBO Tena
€30MaCHOCTT: W no-ctapwn 'bKOBOAUTENT OTHOCHO
8 JIEK/1I0TO,, OTroBa ﬂLIéO Ha WM3NCKBaHUATaA KOHKpeTHaTta
pabota. CbxpaHsaBaliTe rpyiXN1BO Te3u MHCTPYKLWM, 3a fla MOKETE Aa
.NpaBunTe CrpaBkn C TAX BbB BCEKN MOMEHT

C € '(I;?Algl_a”o6neKno cboTBeTcTBa Ha PernamenT (EC) N°2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

3aWuTHO 06/1€KN0: enlek C BIUCOKa BUAMMOCT, BbHLUHA TbKaH, noaniaTa
v mbnHex ot 100% MonvecTep.

06wy N3NCKBaHNA: Cram,%ef)rbr onpenens oﬁudme eKCroaTaLoHHN
ugncksabvs Mo’ OTHO Ve Ha EeproHOMMYHOCT,  ©e30MacHOCT,
0DO3HaueHNe Ha pasmepuTe, CTapeeHe, CbBMECTVMOCT 1 MapKMUPOBKa
Ha 3aLWTHOTO obneKno.

Hannuuu pasmepn u %360%: Pasmeﬂ'bT Ha TanugTa It TRBANMA Kol
TpAbBa Aa ce CpaBHM C TabnuLiaTa C pasmepu. ToBa 06NEKNO € Cb3flaAeHo,
3a fla oCUrypu KOMGOPT, JOPU ako Ce HOCK BbPXY APYro 06neKno.

ENISO 13688:2013+A1:2021

— A =TpenopbunTeneH pbct

\@ B =TpenopbuntenHa 061KonKa Ha rpbHNA KoL
C =MNpenopbuuTenHa 06MKoNKa Ha TanuATa
D = Pa3mep no BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha Kpaka

ENISO 20471:2013+A1:2016. O6nekno c BUCOKa BUANMOCT.

O6neknara, NPeAMeT Ha HacToswWara MHGOPMaLVOHHa

efleXKa, OTTOBAPAT Ha OCHOBHUTE W3UNCKBAHWA

2 3€paae 1 6e3sonacHocT Ha PernameHT (EC)

(EBponeinckn pernameHT OTHOCHO NIWYHWTE MpeanasHn
CpPEACTBa) 1 OTTOBAPAT Ha CreLndrKaLmmnTe, CbabpXKaLym
ce B eBPOMeNCKWTE CTaHapTy, W Ca NOAXOAALM 3a
ENISO nocoyeHata no-gony ynotpeba; HE ca noaxopgawm
20471:2013+ 3a BCM4YKM HecriomeHatn  ynotpe6u. OOnekno ¢
A1:2016  BMCOKa BMOMMOCT, KOETO BM3yaJIHO CUrHanM3vMpa 3a
NPUCHCTBINETO Ha noTpebutena. OBNEKNoTo fa ce€ HoCu
npn ycnoBuA Ha Jolia BUAMMOCT NMPK BCAKakBa CUTYaUus C [HEBHa
CBET/IMHA W MNpu CBETIMHA OT ($apoBeTe Ha NPEBO3HW CpeAcTBa B
YCIIOBMATA HA TbMHIHA. BUAMMOCTTA Ce ocurypsiBa OT CUSTHNA KOHTPAcT
Mexay obneknoto 1 GoHa Ha cpepata, B KOATO ce BUXKAA OONEKNOTO
W OT Ha/MYMeTO Ha rofieMn MNolun C MaTepuanu C BIUCOKa BUAUMOCT.

acApoansn,. Yy AKiM baubluua  af3eHHe, i NPbICYTHACL BAMIKIX 30H .
MaTgpblﬂnay)BlbICOKaI/I auHacui. JTiuba Ha anTQrpame asHauvae Knac: HomepT BbPXy MUKTOrpamata noKassa knaca:
3oHa Ha 3o0Ha Ha
NMnow I1nod‘u-|a Bugumoct ¢n%‘oape:qemeu CcBeTnooTpasuTeneH
BauHacub niomiHeCU3HTHara | CBATNOafbiBanbHara Tepnan marepuan
marapbiany mart3pi y
Knac 1 | Mutumanto 0,14 0,10 M
K 1 | Minimanbhbl 0,14 M2 0,10 m? H1Bo
n1ac y3pOBeHb 14 m 10 m
Knac2 | CpeaHo HuBO 0,50 m? 0,13 m?
Knac 2 | GFaB, 0,50 M2 013m2
Knac 3 | Bucoko HuBo 0,80 m? 0,20 m?
Knac 3 yBé’;;,cg;éHb 0,80 m? 0,20 m? OrpaHunueHuns B ynotpe6ara (EN I1SO 20471:2013+A1:2016):
BuHarn Hocete Obneknoto 3akonvaHo. [loaabpKanTe ro YMCTO: ako

AGmexxaBaHHe ykbiBaHHA (EN ISO 204%_1:2013+A1:2Q16): L. .
ag)KFlbl Haclub "aA3¢HHe 3alUriieHbIM. biIMaub Aro l'IbICIéIHg Kan|
yractiisacui Bbicokan bauHacul roTara afisedid napyuarivl,” otnacil
bICOKaM DaYHacLll 3ansLKaHblA abo 3abpygKaHbif, 3aMeHiLib BOMpaTk!
Ha HOBYH. | 3Ta afi3eHHe naabixoasiub A. l¥)KbIBaHH5v'l Ha npauﬂr}l CAr
al ' He 3MALWYae TaKCIYHbIX, aHLLS areHHbIX, MyTareHHbIX
Bay, AKIA MOrylb aka3allb HeratbiyHbl yrbly Ha 30apoye y nioobim
JHCe. HI HIAKIX aﬂe&)l’l‘-leX ﬁ aKLLbHé( g BblHIRY KaHTaK
3eHiA Ca ckypay He Banoma. He crpabagae pavanTasaLlb
aHae afas3eHHe. onpaTtka He, nasBlHHA 3MAHAUUA WnAxa
BbIKapbICTaHHA NAAaTKOBbIX 3TblKeTAaK Ul raHANEBbIX 3HaKay. AABGHHG
naBIHHA yXblBaLla TONbKI Y M3Tax, ANA AKIX AHO Npbl3Ha4YaHa.

RIS-3279-TOM: 2019

Apn3eHHe apfnaesgae ngasinaM ONA  YblfyHayHa npambicioBacLi
BanikabpbiTanii  RIS-3279-TOM: 2019 Tonbki y wuseue APAHXKABbDI
ONYAPSCLISHTHbI.

He npauye ana cynpaloyHika na ubiryHauHbix aBapblax (Rail Incident
Officer; RIO).

3TbIKeTKa MbILLA: . iHpapMaLblio Na MbILLIO Ha STbIKETLIbI BOMPATKi.
o He cywsiub
Make. Tamn. 40 °C XX gﬁﬁenbaaub E STaRHEIME Y

Hapva aHe
i € Y)XblBaub
[1] He anGentBaus XA He rapsiue AR Oy

MAX 25X

Mbiub HaBbiBapar. . N
CBATNoaA06iBasibHYI0 CTYXKKY a60 3TbIKeTKi Henbra rnaasiub!
P3KameH/1aBaHyI0 KOJIbKaCLib MbiL|LIA TNAA3€LIb Ha STbIKETLbL. |,
KonbKaclip NpaHHAY, AKIM nagBApraeliua aj3eHHe, He 3'aynae
afi3iHbIM paKTapaMm faraplusHHs AKacui aa3eHHA. lpauarnacyb ciyxobl
BOMNpaTKi Takcama Ub af] Tbiny y. , UbICLIiHI, 30€PAaXK3HHA I T.
I Ai3eHHe Heabxo/iHa 3aMAHAL|b, Kasli AHO OONbLU He MOXa rapaHTaBaLlb
anTbiMaJbHblA Y3POYHi axoBbl: 1. AacArHyTa MaKCIM%ﬂbHaﬂ KOJbKacLib
NpaHHAY; 2. MaTapblAn NalKofKaHbl, CMaXbiTbl abo pa3apBaHbl; 3.
nakasublk af6iBanbHai 300NbHacLi narapliaeLya.

Nana AMKAHHI: Ka3bIPOK | KanAanwow Moryub BblKOHBaLb ¢yHKL|bIIO
XOBE) Mpbl IX HAaAYHaCLl. o

aXOgﬁ HHe: He 3axoyBalb afA3eHHe ;Y _NL?CL[BX, 3€ Ha Aro MOI’y&h
3A3€NHIYaLUb NPpamMblA COHEYHbIA NpamAHI. pbiMaLlb BONpaTKy y CyXIX |
aIE';lI:IXMeC axX.

a ﬂfo a)KI-Y: nacraylwiybik He HACe afKasHacul 3a BOMpaTky,
TbIKETKI AKOW ITHapaBanica, I'IaLllKO[.]}KaHbI%LU 3HﬂTbgL o .
Tbii3ayblg: Kajal afs3eHHe HIKOJII He Oblng, 3al ZF[)KaHa N3yHbIMI
3YbiBaMI a00_npafdyKkTtaml, Aro MOXHa ?’Tbll’lBaBa AK 3BblYaYHbIA
SKCTbINbUbIA aaxodbl, g aflBapOTHbIM BblMaAKy BblkOWBaLb A3eWHblA
3aKaHafayu4blA raTpabaBaHHI A)1A cneublAnbHbIX aaxoaay.
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ET TOOTJAPOOLNE INFO JA KASUTUSJUHEND

labi. Spetsiifiliste tjdcg‘nog,egef jaoks sobiva riietuse leidmiseks
Pldage nou ohutusjuhi voi ulemusega. Hoidke see juhend enda
aheduses, et saaksite seda alati n6u saamiseks kasutada.

c € E%k hénealused roivaesemed vastavad eeskirjale (EL) 2016/425

Elﬂ Enne turva_tﬁopdete kasutamist lugege see juhend hoolikalt

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Kaitseriietus: korgndhtavusega jakk 100% poluestrist valiskihi, voodri ja
pehmendusega.

Uldnéuded: Standardis on maaratletud kaitseriietuse ergonoomika,
ohutuse, suuruste, vananemise, uhilduvuse ja margistuse tldised
toimenoduded.

Saadaolevad suurused: vo6koha ja rindkere sobivuse andmed leiate
suuruste tabelist. Konealused roivaesemed tagavad mugavuse ka siis,
kui neid kantakse muude roivaste peal.

ENISO 13688:2013+A1:2021
A = soovituslik pikkus

B = soovituslik alimbermoot
C = soovituslik i 66

EN 1SO 20471:2013+A1:2016. Kdrgnédhtavusega roivad.

Selle teatisega héImatud réivaesemed vastavad maaruses
(EL) 2016/425 (Euroopa maarus isikukaitsevahendite
2 kohta)satestatJdQIuIlsteleterV|se-|Jaohutqsnouetele‘nmg
Euroopa standardites sisalduvatele spetsifikatsioonidele
ja sobivad allpool loetletud kasutusotstarvete jaoks;
need El sobi koigi kasutusotstarvete jaoks, mida pole
nimetatud. Kér?néhtayuse a roivaese, mis voimaldab
kasutaja kohalolekut visuaalselt ndidata. Roivaese, mida
. tuleb kanda vahese nahtavusega tingimustes mistahes
R‘aevavalgusega olukorras ja pimeduses soiduki esitulede valguses.
dhtavuse tagab suur kontrast riietuse ja ala tausta vahel, milles roivaese
on ndhtav, ning suurte kdrgnahtavusega materjalidega alade olemasolu.
Piktogrammil olev number viitab klassile:

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

efleMeHTUTE 3a BUCOKa BUAMMOCT Ha TOBa ODJIEK/IO Ca KOMITPOMETVPaHW,
3aMbPCEHN UK M3LanaH1, 3aMeHeTe 00MIEKIIOTO C HOBO. oBa 00JIEK0
€ NMOAXOAALLO Aa CEe M3MONI3Ba Npe3 Lenrs paboTeH AeH 1 He CbAbpXa
TOKCWYHU BELLECTBA, KAHLIEPOTeH, MyTareHu, KOUTO Morat a MoBVsAAT
HEDJIaronpUATHO Ha 3/JpaBETO MO KaKbBTO 1 [1a € HauuH. He e n3pecTHa
HUKaKBa anepryHa peakumg, Jbhkalla Ce Ha KOHTaKT Ha ToBa ODJIEKSIo
C_KoxaTa. He ce onuTBanWTe Aa nonpasATe MOBPeAeHO ODJEKNO.
O06/1eKIQTo He Tpﬂ6Ba6Aa Ce NMPOMEHS C [OMbIHNTENHN ETUKETU WIN
Mapku. O6eKNoTo TPAGBa fla CE 13M0JI3Ba €NHCTBEHO 3a KOHKPETHOTO
My NpefjHa3HaueHue.

RIS-3279-TOM: 2019

npexata oTroBapa Ha Ha};;n%ﬁaTa 33 ’KefesonbrHaTa MWCT MA Ha
BenukobputaHua RIS-3279-TOM: 2019 camo 3a usaT OPAHXXEB OJTYO.
He ce otHaca 3a RIO (cny»uTten no xene3onbTHU MHUNAEHTH).

ETukeTn 3a npaHe: HanpaBeTe cripaBka C €TUKeTWUTE Ha 06NeKNoTo
OTHOCHO NMOAPOBHOCTY 3a CbOTBETHUTE BUAOBE MPaHe.

o e ce a He ce cywu B
Temn. makc. 40°C 5 ﬂ':?sgnsa E gapaﬁanngcymunnﬂ
1] BRCR S8 Y cana 24 HS Moke |, 1 1o 8 nofoswe
MAX 25X YucTeHe

ga ce nepe Haonaku.

TpassBalyMTe NIeHTa UM eTUKeTH He TpAGBa Aa ce rnaaaT!
HanpaBeTe cnpaBKa C eTVKeTa 3a NPenopbUYUTENHIA 6poN NpaHeTa.
BpoAT npaHeTa, Ha KOWTO MOANEXMN OBNEKNIOTO, He e eUHCTBEHUAT
daKTop 3a M3HOCBaHe Ha 06/1eKNOTO. MPOABMIKNTENHOCTTA Ha XKMBOT Ha
ApexaTta 3aBuCcn 1N OT Ha4ynHa Ha N3Non3BaHe, NOYNCTBaHe, CbXpaHeHne
v T.H. Obneknara TpﬂﬁBa Aa Cé CMEHHAT, KoraTo Beye He Ca B CbCToAHuEe
[la rapaHT!paT ONTUMAaNHN HMBA Ha 3alynTa, Hanpumep: 1. JOCTUrHaT e
MaKCUMasIHUAT POV U3NMPaHWUA; 2. MaTepuUanbT e NoBpeseH, n3xabeH
WM CKbCaH; 3. NHAEKCHT Ha OTPa3fABaHe e BJIOLIEH.

MpepynpexpaeHua: AKo nMa BU3bOP U Kauyska, Te MoraTt fa ciyat
KdTo 3allinTa. .

CbxpaHeHue: He ocTaBAliTe 0611€KN0TO Ha MECTa, U3/TOXKEHU Ha MpAKa
C/'bHYeBa CBET/INHA. ,up'b)KTe APexunTe Ha CyXo U YNCTO MACTO.
CneanpopaxbeHa noaapbKKa: %OCTaBHI/IK'bT He e OTroBOpeH 3a
obneksa, YMNTO €TUKETV Ce NpeHebpersat, ca AedopmupaHn nUnm ca
OTCTPaHEeHN.

WaxBbpnsaHe: AKO 06NeKNOTO HUKOra He e 6uno 3aMbpCABAHO CbC
CI'IeLlVI@VILIHVI BelecTBa WA NpoAyKTU, MOXe [aa 6'b[:[e W3XBbPNIAHO
KaTo OOMKHOBEH TEKCTWIEH OTMNadbK, a B NPOTMBEH Cily4an TpAOBa Aa
ce cna3saT 3aKOHOBUTE NpeAnvCaHvsA, AEeNCTBaly 3a CreLuanHuTe

oTnagbum.
Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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Fl VALMISTAJAN OHJEET

Pyyda turvallisuuspaallikolta tai esihenkiloltd neuvoa vaatteista
ot ? prplvat tiettyihin Eyovaaﬂmuksnn Sailyta nama ohjeet
olel

Elﬂ Lue turvatuotteiden ohjeet huolellisesti ennen niiden kéyttoa.
isesti, jotta voit palata nii

in tarvittaessa.

LU ]

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Suojavaatetus: huomiovarinen liivi, jonka péalliskangas, vuori ja
toppaus ovat 100 % polyesteria.

Yleiset vaatimukset: ~ Standardi madrittda  yleiset
suorituskykyvaatimukset suojavaatteiden ergonomialle, turvallisutdelle,
koon maarittamiselle, kulumiselle, yhteensopivuudelle ja merkinnoille.

la olevat koot ja vaihtoehdot: Katso vartalon- ja
aryksen otaulukosta. Nama vaatteet on

¢ P/mp mitat _kok N . .
suunniteltu varmistamaan kayttajan mukavuus my6s muiden vaatteiden
paalle puettuina.

ENISO 13688:2013+A1:2021

c € Kaigl}gKr}émﬁ vaatteet noudattavat asetusta (EU) 2016/425

A = suositeltu pituus

B = suositeltava vartalonymparys
C = suositeltava vyotaronymparys
D = suositeltava lahkeen pituus

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Erittdin nakyva vaatetus.

Néilla tiedoilla merkityt vaatteet ovat asetuksen (EU)

2016/425 ~ (henkilonsuojaimista annettu  Euroopan

arlamentin  ja  neuvoston asetus) olennaisten

erveys- ja turvallisuusvaatimusten mukaisia, tayttavat

euroopEaIaigt_en standardien vaatimukset ja soveltuvat

N ISO lla lueteltuihin kayttotarkoituksiin mutta EIVAT kaikkiin

20471:2013+ sellaisiin kayttotarkoituksiin, joita tdssa ei ole mainittu.

A1:2016 Kaftajan nakyvyyttd parantava huomiovaate. Vaate on

tarkoitettu kayteftavaksi tilanteissa, joissa nakyvyys on

huono péivénvalossa, ja heijastamaan ajoneuvojlen agovalqista__tule_yag

valoa pimedssa. Nakyvyytta parantavat vaatteen laajat, hyvin nakyvasta

materiaalista_koostuvat™ pinnat sekéd selked kontrasti vaatteen ja sen
taustan valilla. Kuvamerkin numero ilmaisee luokan:

Nahtavus "fla‘{ggjeaﬁspeif""; 2 | Helkurmaterjali pindal
Klass 1 | Miinimumtase 0,14 m? 0,10 m?
Klass 2 | Keskmine tase 0,50 m? 0,13 m?
Klass 3 | Korge tase 0,80 m? 0,20 m?

Kasutuspiirangud (EN I1SO 20471:2013 + A1:2016):

Kandke roivaeset alati kinnindobituna. Hoidke see puhtana: kui
roivaeseme korgnahtavuse omadused on ohustatud, méaardunud
voi saastunud, siis vahetage roivaese vilja. Kdnealune rdivaese sobib
kasutamiseks kogu toopaeva jooksul ja see ei sisalda miirgiseid,
kantserogeenseid ega mutageenseid aineid, mis voiksid mistahes muul
moel tervist kahjustada. Teadaolevalt ei ole konealuse réivaeseme ja
naha kokkupuutel tekkinud thtegi allergilist reaktsiooni. Kahjustatud
roivaesemeid ei tohi parandada. Roivaesemetele ei tohi lisada
taiendavaid silte voi margiseid. Roivaesemeid vdib kasutada ainult
ettendhtud otstarbel.

RIS-3279-TOM: 2019

roivaese vastab Uhendkuningrii i raudteetoostuse standardile RIS-
3279-TOM: 2019 ainult FLUORESTSEERIVAS ORANZIS varvis.

See ei sobi kandmiseks raudtee intsidentidega tegelevatele ametnikele.

Pesusildid: Pesujuhiseid tuleb vaadata roivasildilt.

waxtemp. 40 °C BBl I B oSG

Riputage kuivama Ei : . .
(] smetln%lmustes i tohi Ei tohi
triikida i
MAX 25X kuivpuhastada

Peske pahempidi pé6ratuna.
Katadioptrilist helkurriba vai siltii ei tohi
Soovitatud pesukordade arvu vaadake roivasildi
Roivaeseme pesukordade arv ei ole ainus tegur, mis maarab roivaeseme
seisukorra halvenemise. Roivaeseme kasutusiga soltub ka kasutusviisist,
uhastamisest ja hoiustamisest jne. Juhul kui roivaesemed ei suuda
tagada optimaalset kaitsetaset, "tuleb need vilja vahetada, naiteks
jargmistel juhtudel: 1. saavutatud on maksimaalne pesukordade arv; 2.
materjal on kahjustunud voi kulunud; 3. peegeldusnaitaja on kulunud.

! Visiiri voi kapuutsi olemasolu korral pakuvad need kaitset.
Réivaesemeid ei tohi hoiustada otsese paikesevalguse
aesemeid peab hoiustama kuivas ja puhtas kohas.

M rgsed tingimused: Tarnija ei vastuta roivaesemete eest, mille
silte on eiratud, pleegitatud voi need on eema d.

Korvaldamine Juhul kui roivaese pole mitte kunagi olnud kindla
aine voi toodete tottu saastunud, voib_selle korvaldada tavaparase
tekstiilijagtmena. Vastasel juhul jargige erijaatmete igusaktide noudeid.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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Fluoresoi\f,an

Néakyvyys Jélkiheijastavan

materiaalin
Luokka 1 Véhimmiistaso 0,14m? 0,10 m?
Luokka 2 Keskitaso 0,50 m? 0,13 m?
Luokka 3 Korkea taso 0,80 m? 0,20 m?

Kayttorajoitukset (EN 1SO 20471:2013+A1:2016): .

Kayta vaatetta aina ylos asti suljettuna. Pidd vaate puhtaana: jos vaatteen
huomio-ominaisuudet heikentyvat, likaantuvat tai saastuvat, vaihda
vaate uuteen. Tatd vaatetta voidaan kayttaa koko tyopaivan a{'an,_ eika
se sisalla myrkyllisia, karsinogeenisia tai mutageenisia_aineita, gotka
saattavat vaikuttaa terveyteen muilla haitallisilla tavoilla. Taman vaatteen
ei tiedeta aiheuttavan allergisia reaktioita, kun se koskettaa ihoa. Ala yrita
korjata vaurioituneita vaatteita. Vaatteita ei saa muuttaa lisaamalla niihin
merkkeja tai merkintoja. Vaatteita saa kdyttaa vain niiden erityiseen
kayttotarkoitukseen.

RIS-3279-TOM: 2019

Vaate on Yhdistyneen kuningaskunnan RIS-3279-TOM: 2019
rautateollisuusstandardin  mukainen vain HEIJASTAVAN ORANSSIN
varisena.

Se ei sovellu rautatieyhtididen onnettomuusvastaaville.

Pesumerkinnat: Katso vastaavat pesuohjeet vaatteen tuotelapusta.

Suurin lampétila

aq °C ) P
Ipusta PRI ..
Kuivumaan sisille SXAEi silityst

MAX 25X

Pese nurinpain. . . P A
Katadioptrista heijastinnauhaa ja tuotemerkintéja ei saa silittaa!
Katso suositeltu pesukertojen maaraa tuotelapusta. " o .
Vaatteen kulumiseen vaikuttaa sen pesukertojen lisaksi monia
muita tekijoita. Vaatteen kayttoikd riippuu_myOs ‘muun muassa sen
kayttotavasta, puhdistuksesta ja sailytyksestd. Vaatteet on vaihdettava
uusiin, kun ne eivat enaa takaa optimaalista_suojaustasoa esimerkiksi
seuraavissa tilanteissa: 1. pesukertojen enimmaismaara on saavutettu, 2.
materiaali on vahingoittunut, kulunut tai revennyt, ja 3. heijastusindeksi
on heikentynyt.

&Ei valkaisua E Ei rumpukuivausta
38{ Ei kuivapesua

Varoitus: Jos vaatteessa on visiiri ja huppu, ne voivat suojata kayttajaa.
Sailytys: Ald sailyta vaatteita " paikoissa, jotka altistuvat “suoralle
auringonvalolle. vaatteet kuivassa ja puhtaassa paikassa. .
Myynnin jalkeen: Townlttaga ei ole vastuussa vaatteista, joiden
sisaltamat merkinnat on jatetty huomiotta, joissa on tahroja tai jotka on

oistettu.

advittaminen: Jos vaate ei ole koskaan saastunut erityisilld aineilla
tai tuotteilla, se voidaan havittdd normaalin tekstiilijatteen mukana.
Muussa tapauksessa on noudatettava erikoisjatteen kasittelya koskevaa
voimassa olevaa lainsaadantoa.
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IHCTPYKLIbIAl | IHOAPMALIbIA, MPAACTAYNIEHAA

BS BbITBOPLIAK

sigurnosti. Qbratite 'se osobi odgovornoj za sigurnost ili

svom, nadredenom u vezi s odjecom prikladnom Za zahtjeve

. odredenog posla. Brizno ¢uvajteé ove uputstva radi mogucnosti
njihovog citanja u bilo kojem trenutku.

c € é\ﬂ_ol}/a odjeca je u skladu s Uredbom (EU) 2016/425

EE Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe proizvoda radi
a

ENISO 13688:2013+A1:2021

Zastitna odjeca: prsluk visoke vidljivosti s spoljasnos¢u, podstavom i
ispunom od 100-postotnog poliestera.

Opsti zahtjevi: standardom se navode opsti izvedbeni zahtjevi za
ergonomiju, sigurnost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost i oznaku
zastitne odjece.

Raspoloziva veli¢ina i izbor: za prilagodclf‘.ivost mjera odjece za struk i
prsa pogledajte tabelu s mjerama. Ovi odjevni predmeti su izradeni u
svrhu garancije udobnosti ¢ak i kada se nose iznad druge odjece.

EN ISO 13688:2013+A1:2021
,»‘\ A = preporucena visina
¢ B = predloZeni opseg prsa

C = predlozeni opseg struka

D = predloZena mjera unutrasnjeg dijela noge

A\
7‘9
EN 1SO 20471:2013+A1:2016. Odjeca visoke vidljivosti.

Oprema obuhvacena ovom informacijskom napomenom
u skladu je s osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim
2 zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 ﬁEvrops a uredba
o licnoj zastitnoj opremi) i zadovoljava  specifikacije
obuhvacene evropskim standardima te je prikladna

za upotrebu navedenu u nastavku. NIJE prikladna za

upotrebe koje nisu spomenute. Odjeca visoke vidljivosti

ko&om se_jasno vizuelnim putem ukazuje na prisutnost

rukovatelja. Odjeca za noéen{'e u uvjetima slabe vidljivosti

u bilo_ko'_(g‘lsituaciji dnevne svjetlosti i svjetlosti prednjih svjetala vozila
i

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

u tami. {'(ivovst se omogucuje snaznim kontrastom izmedu odjece i
pozadine ol ruzgnrla u kojem 1@ oprema vidljiva te prisutnosti velikih
podrucja materijala visoke vidljivosti. Brojem na piktogramu oznacava
se klasa:
Podrugje Podrugj
Vidljivost ﬂuorescen‘lnog retroreﬁ‘e‘;&’euéeg
materijala materijala
Klasa 1 | Najnizi nivo 0,14 m? 0,10 m?
Klasa 2 | Srednji nivo 0,50 m? 0,13 m?
Klasa 3 | Visoki nivo 0,80 m? 0,20 m?

Ogranicenja pri upotrebi (EN 1ISO 20471:2013+A1:2016):

Uvijek nosite odjevni predmet zakopcan. Odrzavajte Cistim: ako se
svojstva visoke Vvidljivosti odjevnog predmeta ugroze, zaprljaju ili
kontaminiraju, zamijenite odjevni predmet novim. Ovaj odjevni predmet
e prikladanza upotrebu tokom cijelog radnog dana i he sadrzi otrovne,
ancerogene i mutagene materije kojima se moze negativno uticati na
zdravlje 'u bilo kojem drugom smislu. Nije poznata nijedna alergjjska
reakcija prouzrocena dodirom ovog odjevnog predmeta s koZom.
Ne pokusavajte popraviti ostecene odjevne predmete. Odjeca se ne
bi smjela mlge_n ati dopunskim etiketama ili oznakama. Odjecu treba
upotrebljavati iskljucivo za njenu posebnu namjenu.

RIS-3279-TOM: 2019

Odjeca je u skladu s propisima za Zeljeznicku industriju Velike Britanije
RIS-3279-TOM: 2019. samo u boji FLUORESCENTNO NARANDZASTA.
Nije namijenjena za sluzbenike RIO (sluzbenike za Zeljeznicke nesrece).

Etikete s uputstvima za pranje: Pogledajte etiketu odjevnog predmeta
u vezi s odgovarajucim pojedinostima o pranju.

Maks. temp. 40 °C XX Ne izbjeljujte [ Ne susite u sus
P SiiisS8ision 222N pogiaite (3 Hemijsko &icenie
MAX 25X

Perite izvrnuto naopacke.

Trake ili etikete s katadiopterskom refleks
Pogledajte etiketu za preporuceni broj pranja. Lo K
Broj pranja odjevnog predmeta nljededlnl faktor troenja odjevnog
predmeta. Vijek tra{anja odjevnog predmeta zavisi i od vrste upotrebe,
Ciscenja, cuvanja itd. Odjevni predmeti trebali bi se zamijeniti kada
se njima vise ne mogu zagarantovati optimalni nivoi zastite, npr.:
1. dosegnut je najveci broj pranja 2. materijal je ostecen, istrosen ili
poderan 3. smanjen je indeks refleksivnosti.

ne smiju se peglati!

Upozorenja: ako su Pr[sutni, vizir i kapuljata mogu sluziti za zastitu,
S Iad|sten<_Je: ne odlazite odjecu na mjesta izlozena direktnoj suncevoj
svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na suhim i ¢istim mjestima.
Usluga nakon prodaje: dobavljac ne snosi odgovornost za odjecu cije
su etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene. . B
Odlaganje: Ako odjeca nikada nije kontaminirana posebnim materijama
ili proizvodima, moze se odloziti kao obican tekstilni otpad; u suprotnom
se odlaze u skladu s vazec¢im zakonskim zahtjevima za posebni otpad.
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FR INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DU FABRICANT

de sécurité. Consulter le responsable de la sécurité ou son

supérieur au sujet de? vétements adaptes aux différentes

exigences professionnelles. Conserver avec soin ces instructions
afin de pouvoir les consulter a tout moment.

Tous ces vétements sont conformes au Réglement (UE)
i

Elﬂ Lire attentivement les instructions avant d'utiliser des produits

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vétement de grotgs ion: gilet haute visibilité avec extérieur, doublure
et rembourrage 100 % polyester.

Exigences générales : La norme spécifie les exi%,enges générales de
performance relatives a l'ergonomie, a l'innocuité, a la”désignation
des ta|||es,dau vieillissement;” a la compatibilité et au marquage des
vétements de protection.

Taille disponible et Gamme : La portabilité au piveau de |a taille et du
torse doit étre reportee‘d?ns le }ableaq es tailles. Ces vétements ont
e'g? congtls pour garantir le confort méme portés par-dessus d’autres
vétements.

ENISO 13688:2013+A1:2021

o{%\ho

EN 1SO 20471:2013+A1:2016. Habillement haute visibilité.

Les vétements visés par la présente note d'information

satisfont aux exigences essentjelles en matiére de santé

2 et de sécurité du reglement (UF) 2016/425 (reglement

du Parlement ,europ(?en relatif aux equg,ment . de

protection individuelle), répondent aux ' dispositions

spécifiques des normes européennes et sont appropriés

ENISO  3'Vutilisation indiquée ci-dessous ; ils ne.conviennent

20471:2013+ EN AUCUN CAS a une quel conaue utilisation non

A1:2016  mentjonnée, Vétement a haute visibilité destiné a signaler

N . visuellement la présence de la personne qui le porte.

Vétement a porter en Cﬁg de V|?,|b|l|te réduite le jour et a la' lumiére des

phares la nuit. La visibilité de T'utilisateur est afisure? par IT contraste

marqué entre les vétements et 'environnement dans lequel I'utilisateur

évolue, ainsi que par la Fres_ence de larges bandes de matériau a haute
visibilité. Le numéro sur le pictogramme indique la classe :

A = Hauteur conseillée

B =Tour de poitrine recommandé

C =Tour de taille recommandé

D = Mesure de l'entrejambe recommandée

i Surface en Surface en matériau
Visibilité ﬂwgrteesr‘l:ae:l‘t rétroréfléchissant
Class 1 | Niveau faible 0,14 m? 0,10 m?
Niveau
Class 2 | jntermediaire 0,50 m? 0,13 m?
Class 3 | Niveau élevé 0,80 m? 0,20 m?

Limite d'utilisation (EN ISO 20471:2013+A1:2016) :

Tgu{ours_ porter le vétement attaché. Le conserver propre :
d’altération, de salissure OLf de contamination des progrletgs de haute
visibilité_de ce vétement, le remé)lacer.par un neuf. Ce vétement est
adapteé a une utilisation pendant une journée, de travail com{:let\e et
ne contient pas de substances toxiques, caPcengenes ou mutagenes
susceptlblﬁs d'affecter a santé de quelque facon que ce soit. Aucune
réaction allergique due au contact de la peau avec ce vétement n'est
connue. Ne pas tenter de réparer des vétements endommages. Les
vétements ne doivent pas étre altérés par des étiquettes ou marquages
supplement,?Jres, Les vétements doivent uniquement étre employés
pour leur utilisation spécifique.

RIS-3279-TOM:2019 R . )
Le vétement est conforme a la norme RIS-3279-TOM:2019 de l'industrie
ferroviaire britannique uniquement dans la couleur ORANGE FLUO.

Il n'est pas opérationnel pour le RIO (Rail Incident Officer - Responsable
des incidents ferroviaires).

en cas

C;

Etiquettes de lavage : Se reporter a l'étiquette du vétement pour les
détails de lavage cofrespondants.

Température Ne pas Ne pas sécher
max?40°C &javglliser :_i:tg?i;.ln tambour

Sécher étendu ENe as

en intérieur repgsser 29 gesepcas nettoyer
MAX 25X
Laver a l'envers. o . A .
Labande ou les tes a réfl catadioptrique ned pas

étrerepassées! R
Se reporter, a létiquette pour connaitre le nombre de lavages
recommandé. R ) )

Le nombre de lavages auquel le vétement est soumis ne constitue
pas le seul facteur de deterlodratlon dé]y vel'gement. La durée de vlf du
vetement dépend également du type utl,lsaélpn nettoy,?ge, stockage,
etc. Les vétements devraient étre remplacés dés lors quiils ne peuvént
plus garantir les niveaux de protection optimaux, par ex. : 1. le nombre
maximum de lavages est atteint ; 2. le matériau est endommagé, use ou
déchiré ; 3. 'indice de réflectivité est dégradé.

Avetrti%sements : Le cas échéant, visiere et capuche peuvent servir de

rotection.

Ftockage I Ne pas ranger les vétements dans deds lieux éi]airés par la
s da s

umiere solaire directe. Conserver les vétement: ns des lieux secs et
ropres. R .
Eervu:e aprés-vente : Le fournisseur ne sera pas responsable des

vétements dont les étiquettes ont été ignorées, abimées ou enlevées.

Elimination : Sile vétement n‘a jamais été contaminé par des substances
ou des produits particuliers, il peut étre éliminé comme un déchet textile
normal’; si ce n'est pas le cas, suivre les exigences Iégislatives en vigueur

pour les déchets spéciaux.
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POKYNY A INFORMACE OD VYROBCE

(&

Nez za¢nete pouzivat bezpecnostni, vybaveni, K prectéte si

po;og\e pokyny. O vhodném obleceni pio konlﬁrf .QI pracog\n

pozadavky se ‘poradte s bezpecnostnim technikem nebo

~ nadrizenym. Uchovejte si tyto pokyny tak, abyste do nich mohli
kdykoli nahlizet.

c E I}ﬁ%cﬁmy tyto odévy jsou ve shodé s nafizenim ES 2016/425

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Ochranny odév: vesta s \e/sokou viditelnosti, s vnéjsi stranou, podsivkou
a vlozkou 100% POLYESTER.

Obecné pozadavky: Tato norma stanovi obecné vykonnostni pozadavky
na ergonomii, neSkodnost, oznaceni velikosti, starnuti, kompatibilitu a
oznaceni ochrannych odévi.

Dostupné velikosti a vybér: Velikost kolem_lpasu a hrudniku se musi
shodovat s velikostmi uvedenymi v tabulce. Tyto odévy byly navrzeny
tat;(l' aby zajistily pohodlii v pfipadé, Ze je budete nosit’i pres normalni
obleceni.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A = Doporucend vyska

(®) B = Doporuceny obvod hrudniku

C =Doporuceny obvod pasu

D = Doporuceny vnitfni rozmér nohy

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Odévy s vysokou viditelnosti.

Odévy, na které se vztahuje tato informacni poznamka,

spliuji  zakladni pozadavky na ochranu  zdravi a
2 bezpecnost podle " nafizeni” (EU) 2016/425 (Evropské

nafizeni o osobnich ochrannych prostiedcich), vyhovuji
Sﬁeuﬁkamm obsazenym v evropskych normach’a jsou
v

ENISO hodné pro nize uvedené pouziti; NEJSOU vhodné pro
20471:2013+ VvSechna ostatni pouZiti, kterd zde nejsou uvedena. Odév
A1:2016 s _vysokou viditelnosti schopny vizualné signalizovat

. . pfitomnost uzivatele. Odév k pouziti za Spatné
viditelnosti za jakéhokoli denniho svétla a za svitu svétel vozidel ve tmé.
Viditelnost je dana silnym kontrastem mezi odévem a pozadim prostredi,

v némz je odév vidét, a pfitomnosti velkych ploch z materiald s vysokou
viditelnosti. Cislo na piktogramu oznacuje tfidu:

eiiue | Pomste
Trida 1 | Minimaini 0,14m? 010m?
Trida 2 | Efgstiedni 0,50 m? 013m?
Trida 3 | Vysoky stupen 0,80 m? 0,20 m?

Omezené pouziti (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Odév noste vzdy dobre zapnuty. UdrZujte jej v Cistoté: pokud by odév
vykazoval snizenou viditelnost, znecisténi nebo kontaminaci, vyméhte
jej za novy. Tento odév je uréen k pouziti po celf? Eracovnl den a
neobsahuje zadné toxické, karcinogenni a mutagenni latky, které mohou
jinym zpUsobem nepf¥iznivé ovlivnit zdravi. Dosud nebyla pozorovana a
neni znama zadna alergicka reakce pfi styku tohoto odévu s pokozkou.
Poskozené odévy neopravujte. Na odévy se nesmi pripeviiovat
doplrikové etikety nebo znaédy. Obleceni Ize pouzivat pouze pro jeho
zamyslené pouziti.

RIS-3279-TOM: 2019

odév je v souladu s predpisy pro Zelezni¢ni sektor Velké Britanie RIS-
3279-TOM: 2019 pouze v baréevném provedeni ORANZOVA FLUO.

Neni pouzitelny pro RIO (Rail Incident Officer).

Etikety pro prani: Postupovat podle pokynli uvedenych na etiketé
odévu’pro jeho vhodné vyprani.

o v\ Nepouzivat
Max teplota 40 °C X NePORZNat. iy

Suseni St
(1] Zavetenim uvniti 2XANezehlit
MAX 25X

E Nesusit pomoci

otaceciho bubnu

@ Neprat chemickymi
prostredky

Prat naruby. o .

Pasky nebo etikety se zpétnym odrazem se nesmi zehlit!

Na etiketé je uveden pocet doporucenych vyprani. N

Pocet vyprani neni jediny zplisob znehodnoceni odévu. Zivotnost odévu
zavisi také na zplsobu jeho pouzivani, Cisténi, skladovani atd. Odévy by
se mély vyménit, kdyz uz nemohou zarucit optimalni droven ochrany,
priklad: 1. bylo dosazeno maximalniho poctu vyprani; 2. material je
poskozeny, opotiebeny nebo roztrzeny; 3. index odrazivosti se snizil.

Upozornéni: Pokud je pfitomna ochranna oblicejova maska a kapuce,
mohou byt pouzitz pro ochranu. )

Skladovani: Neskladujte odévy v mistech, kde budou vystaveny
onmtevmdu, slunecnimu zafeni. Uchovavejte odévy v suchém a cistém
prostredi.

Poprodejni podminky: Dodavatel nenese odpovédnost za odévy, u
terych byly etikety poskozeny, Castecné odejmuty nebo ignorovany.
Likvidace:” Pokud” nikdy nedoslo ke kontaminaci odévu zvlastnimi
atkami nebo pfipravky, mGze byt zlikvidovan jako bézny textilni odpad
nebo se fidte mistnimi zakonnymi predpisy pro zvlastni odpad.
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DA BRUGSANVISNING OG OPLYSNINGER FRA FABRIKANTEN

Les  omhyggeligt  vejledningen inden bru(r; af
sikkerhedsproduktérne. Kontakt snkkerheds%edeven elfer din
chef vedrgrende tej, der passer til specifikke arbeddskrav
~ Opbevar vejledningen et sikkert sted, s& du kan radfere dig med
den nar som helst.

Alle disse bekleedningsgenstande overholder forordning (EU)

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Beskyttelsesbeklaedning: vest med hgj synlighed, med yderside, for og
polstring af 100 % polyester.

Generelle krav: Denne standard fastseetter de generelle krav til
ergonomi, sikkerhed, starrelser, slitage, kompatibilitet og maerkning af
beskyttelsestoj

Tilgeengelig storrelse og udvalg: Se storrelsestabellen for talje og bryst
Fa_sform.TcaJet er skabt for at sikre komfort, selv hvis det beeres over andet
0).

ENISO 13688:2013+A1:2021

s A = Anbefalet hgjde
\‘ B = Foreslaet brystomkreds

.
7 ® C = Foreslaet taljeomkreds
D = Foreslaet mal af indersiden af benet
EN ISO 20471:2013+A1:2016. Beklaedning med hgj synlighed.

De beklaedningsgenstande, der er daekket af denne

meddelelse, overholder de veesentlige sundheds- oa
2 sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425 (europaeis|

forordning om personligt beskyttelsesudstyr) og opfylder
specifikationerne i de europaiske standarder og er
egnede til nedenstaende anvendelse. De er IKKE egnede
til anvendelser, der ikke er naevnt heri. Bekleedning med
hgj synlighed kan indikere brugerens tilstedevarelse
. __ visuelt. Beklaedning, der skal beeres ved darlig sigtbarhed
i alle slags situationer ved dagslys og i lyset af keretgjslygter’i morke.
Synlighed tilvejebringes af den staerke kontrast mellem tgjet o
omrddets baggrund, "pa hvilken beklzedningsgenstanden ses, o% a
tilstedeveerelsen af store omrader med materialer med hgj synlighed.
Nummeret pé piktogrammet angiver klassen:

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

Synlighed ﬂgg’?{:‘%ﬁg‘ege reﬂek?grg?\ﬂg w\g‘t’eriale
Klasse 1 | Minimumsniveau 0,14 m? 0,10 m?
Klasse 2 | Mellemniveau 0,50 m? 0,13 m?
Klasse 3 | Hgjt niveau 0,80 m? 0,20 m?

A delcach

] (EN 1SO 20471:2013 + A1:2016):

Baer altid tejet knappet til. Hold det rent: Hvis egenskaberne af tgj med
hgj synlighed kompromitteres, tilsmudses eller kontamineres, skal
tojet udskiftes med nyt. Tojet er velegnet til brug hele arbejdsdagen
og indeholder ingen giftige, kraeftfremkaldende eller mutagene stoffer,
der kan skade sundheden i nogen anden forstand. Der er ingen kendte
allergiske reaktioner pa grund af kontakt af tejet med huden. Forseg ikke
at reparere beskadiget tgj. Tojet ber ikke sendres ved hjeelp af yderligere
etiketter eller maerker. Tojet ber kun anvendes til dets specifikke formél.

RIS-3279-TOM: 2019 .
beklaedningsgenstanden overholder den britiske branchestandard RIS-
3279-TOM:2019 kun i farven FLUORESCERENDE ORANGE.

Ikke egnet til RIO'er (Rail Incident Officers, jernbanehaendelsesmandskab).

Etichette lavaggio: Riferirsi all'etichetta dell'indumento per i particolari

di lavaggio corrispondenti.
Maks. temp. 40°C 0 adeke  I] MaiGupres
Ma ikke udsaettes

Skal hanges til Ma ikke
[‘ torre indenders &stryges for kemisk rens

MAX 25X

Vask med vrangen udad. -

Katadioptrisk reflekterende tape eller maerker ma ikke stryges!

Se etiketten for det anbefalede antal vaske.

Antallet af ?ange tojet vaskes er ikke den eneste faktor, der afger
forringelse af tojet. Tgjets levetid afheenger ogsa af, hvordan det bruges,
rengares, opbevares osv. Tgjet skal udskiftes, nar det ikke lsengere
kan Igarantere optimale beskyttelsesniveauer, f.eks.: 1. det maksimale
antal” vask er naet, 2. materialet er beskadlget, slidt eller revet, 3.
refleksionsindekset er forringet.

Advarsel: Hvis der findes et visir og en haette, kan de yde beskyttelse.
Opbevaring: Opbevar ikke tojet pa steder, der er udsat for direkte sollys.
Opbevar teﬂet pa torre og rene steder. o
Eftersalg: Leveranderen er ikke ansvarlig for tgj, hvis etiketter er blevet
ignoreret, plettet eller fernet.

ortskaffelse: Hvis te{et aldrig har veeret forurenet med bestemte
substanser eller produkter, kan det bortskaffes som normalt tekstilaffald.
Ellers foiges lovbestemmelserne for specialaffaid.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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Bemaerk. EU-overensstemmelseserkleeringen kan downloades fra
websiden www.payperwear.com

HR UPUTE | INFORMACIJE PROIZVODACA

jte
Obratiteseqso,{)m govornoj za sigurnost ili svom nadredenom
u vezi s odjecom prikladnom za zahtjeve odredenog posla.
i > Brizno c&vajte ove upute radi mogucnosti njihovog citanja u
bilo kojem trenutku.

Sva ova odjeca je sukladna Uredbi (EU) 2016/425
CAT. I

EE Pazljivo procitajte upute prije uporabe proizvoda radi éig\érnosti.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Zastitna odjeca: prsluk visoke vidljivosti s vanjstinom, podstavom i
ispunom od 100-postotnog poliestera.

Op¢i zahtjeyi: normom_se navode opdi izvedbeni zahtjevi ﬁa
el%onomu , sigurnost, oznaku velicing, starénje, kompatibilnost roznaku
zastitne odjece.

Raspoloziva velicina i izbor: za prilagodljivost mjera odjece za struk
i prsa pogledajte tablicu s mjerama. Ova'je odjeca izradena u svrhu
jamcenja udobnosti cak i kada'se nosi povrh druge odjece.

ENISO 13688:2013+A1:2021
ﬁ)

EN SO 20471:2013+A1:2016. djeca visoke vidljivosti.

Oprema obuhvacena ovom informacijskom napomenom

u skladu je s osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim
2 zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 (Europska” uredba o

osobnoj zastitnoj opremi) i zadovoljava specifikacije
obuhvacene europskim normama te {'Ee prikladna za
ENISO upotrebu navedenu u nastavku. NIJE prikladna za
20471:2013+ upotrebe koje nisu spomenute. Odjeca visoke vidljivosti

A1:3016  Kojom se jasno vizualnim putem ukazuje na prisutnost

V€U0 rukovatelja. Odjeca za nosenje u uvjetima slabe vidljivosti
u bilo kojoj situaciji dnevne svjetlosti i svjetlosti prednjih svjetala vozila
u tami. Vidljivost 'se omogucuje snaznim kontrastom izmedu odjece
i pozadine okruzenja u kojem je odjeca vidljiva te prisutnosti velikih
podrqu materijala” visoke "vidljivosti. Brojem na piktogramu oznacava
se razred:

A = preporucena visina

B = predloZeni opseg prsa

C = predlozeni opseg struka

D = predloZena mjera unutrasnjeg dijela noge

©

Vidljivost ﬂug‘%tse%:]%ego retro':r:e‘zl:’(;'i;itjl?eguéeg
Razred 1 | Najniza razina 0,14 m? 0,10 m?
Razred 2 | Srednja razina 0,50 m? 0,13 m?
Razred 3 | Visoka razina 0,80 m? 0,20 m?

Ogranicenja pri uporabi (EN ISO 20471:2013+A1:2016): .
Uvijek nosite odjecu zakopcanu. Odrzavajte cistom: ako se svojstva
visoke vidljivosti odjece ugroze, zaprljaju ili oneciste, zamijenite odjecu
novom. Ova je odjeca prikladna za  uporabu tijekom cijelog radnog
dana i ne sadrzi otrovne, kancerogene i mutagene tvari kojima se
moze negativno utjecati na zdravlje u bilo kojem drugom smislu. Nije
poznata nijedna alergijska reakcija prouzrocena giqtlcaéem ove odjece
s kozom. Ne pokusavajte popraviti ostecenu odjecu. déeqa se ne bi
smjela mijenjati dopunskim' etiketama ili oznakama. Odjecu treba
upotrebljavati iskljucivo za njezinu posebnu namjenu.

RIS-3279-TOM: 2019.

O?ec’a;e u skladu s propisima za Zel'eznééku industriju Velike Britanije
RIS-3279-TOM: 2019. samo u boji NARANCASTA FLUO.

Nije namijenjena za sluzbenike RIO (sluzbenike za Zeljeznicke nesrece).

Etikete s uputama za pranje: Pogledajte etiketu odjece u vezi s
odgovarajucim pojedinostima o pranju.

Maks. temp. 40 °C X Ne izbjeljujte [ Nessjusite u

Susite objeseno s .. A P
il unutraénjje strane 2X\Ne glacajte 3] mg“:p‘fgtg;‘soceme
MAX 25X

Perite izvrnuto naopacke.
Trake ili etikete s katadiopterskom refleksij
Pogledajte etiketu za preporuceni broj pranja. L o
Broj pranja odjece nije jedini cCimbenik troSenja odjece. Vijek trajanja
odjece ovisi i 0 vrsti uporabe, ciscenju, quvap{p itd. Odjeca bi se trebala
zamijeniti kada se njom vise ne mogu_jamciti optimalne razine zastite
npr.: 1. dosegnut je najveci brojﬁ)ran)a 2. materijal je ostecen, istrosen ili
poderan 3. smanjen je indeks refleksivnosti.

ne smiju se glacati!

Upozorenja: ako su Frjgutni, vizir i kapulja¢a mogu sluziti za zastitu,
Skladistenje: ne odlazite odjecu na mjesta izlozena izravnoj suncevoj
svjetlosti. Cuvajte odjevne predmete na'suhim i Cistim mjestima,
Usluga nakon prodaje: dpbavlllac ne nosi odgovornost za odjecu cije su
etikete zanemarene, ostecene ili uklonjene.

Odlaganje: ako “ocfjeca nikada nije oneci$¢ena posebnim_tvarima ili
proizvodima, moZe se odloziti kao obican tekstilni otpad, inace se odlaze
u skladu s vaijanlm zakonskim propisima za posebni otpad.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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Napomena. Izjava EU-a o sukladnosti moze se preuzeti na mreznom
mjestu www.payperwear.com

DE ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS

Lesen Sie vor dem Verwenden von_Sicherheitsprodukten die
Anweisungen a]yfmerksam durch. Erk_undl_goen Sie sich_beim
Sicherheitsbeau traﬁgt n oder Vorarbejter Uber die geeignete

g Kleidung fur spezifische Arbeitsanforderungen. Bewahren Sie
diese Anweisungen fur ein zukunftiges Nachschlagen sorgfaltig auf.

All diese Kleidungsstiicke entsprechen der EU-Verordnung

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Schutzkleidung: Warnweste, AuBenseite, Futter und Wattierung 100 %
Polyester.

Allgemeine, Anforderungen: Diese Norm  legt allgemeine
Leis ung&anforder ngen ap die Ergonomie, die Unschadlichkeit,
die GroRenbezeichnung, die Alterung, die Vertraglichkeit und die
Kennzeichnung von Schutzkleidung fest.

Erhiltliche GroBe und Auswahl; Die Passform fir Taille und Brust ist der
Grol3entabelle zu entnehmen. Diese Kleidungsstlcke sind so gefertigt,
dass sie auch Uber anderer Kleidung bequemZu tragen sind.

ENISO 13688:2013+A1:2021

l

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Kleidung fiir hohe Sichtbarkeit.
Die in_dieser Informatié;nsschrift behandelte 'Kleiﬂung
entspricht den grundlegenden ~ Gesundheitsschutz-
und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU)
2 5016/425 (Europaische Verordnung Uber_ personliche
Schutzausrustungen), sie er(HIIt die in den Europaischen
ormen enthalténen _Spezifikationen und ist fur die
nachstehend aufgefuhrten Verwendungen geeignet.
Fur alle nicht genannten_Verwendungen ist sie NICHT
eeignet. Warnsi hu‘tzklel'd.un?, ie die Anwesenheit
. agers visuell signalisiert. Kleidungsstiick, das bei
schlechten Sichtverhaltnissen in jéder Tageslichtsituation getragen
werden kann und das im Licht von Fahrzeugscheinwerfern i
Dunkelheit sichtbar ist. Die Sichtbarkeit wird durch den starken Koptrast
zwischen dem Kleidungssttick und dem Hintergrund der Umgebung,
in der das Kleidungsstick gesehen wird, sowie durch die vorhandenen
ﬁlroﬁen Flachen aus gut sichtbaren Materialien gewahrleistet.” Die

ummer auf dem Piktogramm bezeichnet die Klasse:

A = Empfohlene KérpergroBe

B = Empfohlener Brustumfang

C = Empfohlener Taillenumfang
D = Empfohlene Beininnenlange

ENISO
20471:2013+
A1:2016

Sichtbarkeit ﬂuo%ﬁé‘lhg?%?dem Flache anﬁg{leerli(;‘erendem
Klasse 1 | Niedrig 0,14 m? 0,10 m?
Klasse 2 | Mittel 0,50 m? 0,13 m?
Klasse 3 | Hoch 0,80 m? 0,20 m?

Einschr&n_kunqg bei der Verwendung (EN ISO 20471:2013+A1 :20165):
Tragen Sie das. Ieldungsstuclﬁ |mrEPer gﬁfchlqssaen. Halteg. ie
das’ Kleidungsstuck sauber: Sollte die hg e Sichtbarkeit  dieses
Kleidungsstucks beeintrachtigt werden oder dieses verschmutzt
oder veérunreinigt sein, ersetzen Sie das Kleidungsstiick durch ein
neues. Dieses Keldungsstucklft fur die ‘N_utzung ul)er den gesamten
Arbeltstag,ggelgnet und enthalt keine giftigen, r?' serregenden oder
erbgutverandernden Stoffe, welche die Gesundheit in”irgendeiner
Weise beeintrachtigen konnten. Allergische Reaktionen “aufgrund
des ngtkontakts. n\lt dlesem_KIeldung&stuck sind nicht < .
Versuchen Sie nicht, beschadigte Kleidungsstiicke zu repanergn.
Die Kleidungsstiicke 'dirfen nicht mit zusatzlichen Etiketten oder
Markierungen verandert werden. Die Kleidungsstuicke durfen nur far
ihren spezifischen Einsatzzweck verwendet werden.

RIS-3279-TOM: 2019
das Kleidungssttick entspricht dem Britischen Bahn-Industriestandard
fOquAV,\\{gEschutzkleidung RIS-3279-TOM:2019 nur in der Farbe FLUO

Es ist nicht fiir RIO (Rail Incident Officer) geeignet.

Etikett mit der Pflegeanleitung: Die speziellen Angaben fir die
Reinigung finden Sie auf dem Bekleidungsetikett.

(] Temp. Max 40°C )2 Nicnt bieichen [ MERHEP YE2RARA"
[T] Ringend trocknen 2\Nicht biigeln 153 Keine chemische

einigung

MAX 25X

Vord den.

Dg; ﬁTn‘gaff eer’: i:n E?i?(etten mit Retroreflexion diirfen nicht

ebiigelt werden! . o }

ie empfohlene Anzah| der Waschen entnehmen Sie bitte dem Etikett.
Die Anzahl der Wascher]1 d%s Kleldungsstgcks |sc} nicht die einzige

It e fir seinen Verschleil8. Die Lebensdauer des Kleidungsstucks
hangt auch davon ab, wie es verwendet, gereinigt, gelagert usw. wird.
Wenn die Kleidungssticke ihre Schutzklasse nicht”mehr garantieren
konnen, mussen sie ersetzt werden z. IB,: 1. Dlimaxmale nzahl der
Waschen wurde erreicht; 2. Das Material ist beschadigt, abgenutzt oder
zerrissen; 3. Der Reflexionsgrad ist verringert.

Warnhinweise: Falls vorhanden, kénnen Visier und Kapuze als Schutz
verwendet werden, . . | )
Aufbewahrung: Die Kleidungsstiicke nicht an Orten aufbewahren, die
direktem Sonnenlicht ausgelsetzt sind. Die Kleidungsstlcke an einem
trockenen und sauberen Ort ggern. . . X .

ach dem Verkauf: Der Handler haftet nicht fir Kleidungsstutcke, deren
Etiketten nicht beachtet, beschadigt oder entfernt wurden, i
Entsorgung: Wenrl( das  Kleidtingsstiick  niemals  mit. speziellen
Stoffen” oder Produkten kontaminiéert wurdei, ann es als ngrmaler
Stoffabfall entsorgt  werden, andernfalls entsprechen: der
Sonderabfallgesetz?.e ung.
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Hinweis. Die EU-Konformitatserklarung kann von der Website www.
payperwear.com heruntergeladen werden

HU A GYARTO UTASITASAI ES TAJEKOZTATAS

Figyelmesen olyassa el az ,utasita’soka} a blz,tgnségl }ermg@kek
hasznalata elott. Beszélien a balesetvédelmi felelgssel
vagy. felettesével az adoft munkavégzés kovetelmenKelnek

. médfeleld védoruhdzatrol. Gondosan~6rizze meg eze
utasitasokat, hogy barmikor Ujraolvashassa.

Ezek a ruhazatok mind megfelelnek a 2016/425 széamu
rKe/{]I_dﬁIetnek (EV).

et az

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Védooltozet: jol lathatosagi mellény kiils6 résszel, bélés és toltéanyag
100% POLIESZTER.

Altalanos kovetelmények: A szabvany meghatérozza a védodltozék
altalanos teljesitménykovetelményeit ‘ergonomia, artalmatlansag, a
méret meghatarozas, elhasznalédas, vedsoltozékek kompatibilitisanak
és jelolésének tekintetében.

Elérhet6 méretek és valasztas: A kényelmes derékbdség és mellbéség
tekintetében lasd a meérettablazatot. Ezeket az oltozékeket ugy
alakitottak ki, hogy mas ruhazatra felvéve is kényelmet biztositsanak.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

A = Javasolt testmagassag

B = Ajdnlott mellbdség

C = Ajanlott derékbéség

D = Ajanlott belsé labszar hossz

EN ISO 20471:2013+A1:2016. J6l lathatésagi ruhazat.

A {‘elen tajékoztatoban szereplé ruhéazat megfelel a
2016/425/EU rendelet (az egyéni véd6eszk6zokrol szold
2 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet) egészségvédelmi
és biztonsagi alapkovetelményeinek, valamint az eurépai
szabvanyokban szerepld eléirasoknak, és alkalmas az
EN ISO alabbiakban jelzett felhasznalasi modra, ugyanakkor
20471:2013+ NEM alkalmas a jelen dokumentumban nem’ emlitett
A1:2016  barmilyen felhasznalasi modra. A viseld lathatésaganak
- biztositisdra alkalmas jol ~ lathatésagi  ruhazat.
Kedvezétlen latasi viszonyok kézott, na;:g;@li fényben €s sotétben,
jarmavek fényszoréinak fényében viselend6 ruhéazat. A lathatosag a
ruhdzat és a visel6jének kornyezete kozotti erés kontrasztnak, valamint
a fokozott lathatosagot biztositd anyagok nagy feltiletének koszonhet6.
A piktogramon szerepld szam az osztalyt jelzi:

Lithatésdg | SRR, | Fuorgionnnyee
1.osztaly | Minimalis 014m? 0,10m?
2. osztaly | Kozepes szint 0,50 m? 0,13 m?
3.o0sztély | Magas szint 0,80 m? 0,20 m?

A hasznalat korlatozasa (EN ISO 20471:2013+A1:2016): i
Mlndlla‘rogzytsg magara a felvett ruhazatot. Tartsa tisztan: ha jelen ruhazat
jol lathatosagi tulajdonsaga sérul, karosodik vagy beszennyezodik,
cserélje a ryhazatot ujra, Jelen oltozék alkalmas a te,lﬁes munkanapon
keresztUl torténd viselésre, és nem tartalmaz, rakkelto, mutagén
vagy barmilyen mas toxikus anyagokat, amelyek karosan' hatnak az
eEeszsegre. em jsmert semmilyen, a ruhazattal valo érintkezés altal
okozott “allergias bor reakcio sém. Ne probalja megjavitani a sérult
védoéruhazatot. A ruhazatot nem szabad tovabbi cimkével vagy
markajelzéssel ellatni. A ruhdzatot mindig a rendeltetésének megfelelo
célra Kell hasznalni.

RIS-3279-TOM: 2019 ) ;

a ruha megfelel a Nagy-Britannia vasliti 4gazatara vonatkozo eléirasnak:
RIS-3279-TOM: 2019 csak FLUORESZKALO NARANCSSARGA szinben.
Nem alkalmas a RIO (vasuti palyamunkasok) szamara.

Kezelési cimke: A mosassal kapcsolatos sajatossagokat lasd az 6ltozék

kezelési cimkéjén.
Legfeljebb 40 °C- ériten
(i ovmoshatd” LB B megsgepben pom
[7] Figgesztve. . SRvasalni tilos! 15 Vegytisztitas tilos!
MAX 25X

Kiforditva mossa!

Forgédobos

fény avero got vagy cimkéket nem szabad y Ini!

A mosasok ajanlott szamara vonatkozoan lasd a bevarrt cimkét. i

mosasok szama nem az egyetlen tényezé, amely a ruhdzat
elhasznaloédasat okozza. A ruhadarab élettartama fligg a hasznadlat, a
tisztitas, a tarolas stb. modjatol is. A ruhadarabokat le’kell cseréini, ha
mar nem biztositjak az optimalis szint(i védelmet, pl.: 1. elérte a mosasok
maximalis szamat; 2. az qnya(t; sériilt, elhasznalédott vagy elszakadt; 3. a
fényvisszaver6 képességi mutato romlott.

Fig,yelngeztetések: A napellenzé és kapucni/csuklya, ha van, védelmet
a

U )

TartJ>Ia's: Ne tdrolja,a r h?'zatot kozvetlen napfénynek kitett helyen. A

ruhakat tiszta és szaraz helyen tartsa. . ) )

Vevoszolgalat: A szallito"nem vallal felelésséget azon ruhdzatokért,

amelyeknel a cimkét figyelmen kivil hagyjak, megrongaljak vagy

le‘ltav.olltja.. ;
I

as/Megsemmisi Amennyiben a ruhadarab kordbban
soha nem szennyezodott  bizonyos. anl)(a okkal vagy termékekkel,
megsemmisitheto hag}éomanyos textilhulladékként, elfénkezo esetben
a specialis hulladékokra vonatkozo eldirasoknak megfeleléen kell
megsemm|5|ten|.
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Megjegyzés: Az EU Megfelel6ségi n?;ilatkozalt letoltheté a www.
payperwear.com honlaprol.

EL OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEZ TOY KATAZKEYAZTH

AloP@oTte MPOOEKTIKA TIC 0dnyiec mpv _amg T Aon Twv
Elﬂnﬁo%quv pl {g ,ouc< ao&xiceiaf Zu#%s)uaségggr} OV

unevbyvo 0‘§a 0 ') TOV TTPOICTAEVO OXETIKA LIE TA EvOUYATA

~ mou _glyal_Kata, 10 TIC /KEC ,ror][c GUYKEK| ltfévnc

£pyaoiag. ?RU)\G TE TIPOCEKTIKA QUTEC TIG 0ONYIEC, WOTE va Ymo E€ITE Va
TIC OUUBOUAEUTEITE VA TACA OTLyuN.

‘ONa qutd Ta evupata givat cupwva pe tov Kavovioud (EE)

2016/425

KAT. Il
EN 1SO 13688:2013+A1:2021

MpooTtatevuTiki evéupacia: yINéKO UPNARC SIaKPITOTNTAG HE EEWTEPIKO,
POSpa Kal mapayépopa 100% MoAveoTtépac.

Fevikéc amautiioelg: To mpoTumo Kabopilel TIC YEVIKEG QMAUTHOELS
amodoonC. yla TNV  EOYOVOHia, TNV _ aCQAAEl, TOV TPOCOIOPICHS
Twv peyeBwy, ™ ynpavon, T oupBatotnTa Kai TN onpavon tng
TIPOCTATEVTIKNG EvOupaciag.

AwaBéoipo péyedog kat gmAoyn: H E\{éUpGTlK(')Ta\,'Cl yla T péon Kat Tov
awpuk%npen&l Va AVOQEPETAL OOV m\s\qm peyEOwV. AuTd Ta evoupaTa
€xouv SnpioupynBel yia va sguonpa iCouv aveon akopa kal otav
POpLOLVTAL TTAVW a6 AN evoupata.

ENISO 13688:2013+A1:2021
‘ A = JuvioTwpevo VPog
i, ® B = ZuvioTwuevn MEPIPETPOG Bwpaka
) C = JUVICTWUEVN TIEPIHETPOC HEGNC
D = ZuvICTWHEVN HETPNON aTTO ECWTEPIKO TTOSI0U

EN 1SO 20471:2013+A1:2016. EvSupacia upnAi¢ Stakpiréotnrag.
Ta gvdupata UVTIKE(gEVO, TOU_TTapovTogq, svnus&)uﬂ'lgo{)
2 &{g;‘f“*’ €10 pyeint - kA foeaheial” 100 Kavguonoy
%1&42% %Ef) WITAKOG (ﬁuvovw#oc OXETIKA 21 Ta
£0Q ATOUIKNC TPogTaciac) Koli,av amokpivovtal grig
Q010! £C 01 OTTOIEC TTE| &a& AVOVTOL 0Ta EUPWITQIKA
oI Sy O N i S e
aogriznse REOR AR Rngline i, O fE ool T
- opvatoTId onTikiie meoEIGonoINaift yid rkv ndpopoid
TOU‘l)g) UTI("]. EV, U#G oy T[EET[EI ya @opleTal ) I}KE EL élEVLlJ(
QRATSTITAC LTIO OMOLGONTIOTE KATAOT, WToG qy%ﬂa KdL e To Que
TWy QaVOV TV OXNHATWY GTO.aKOTAOL LaKPITOTNTA EMITUYXAVETAL
Q, av E0) TGEU Twy 2 IATWV KAl TOU PO U TQU

amo T, pevan pe £vaul ov @
TIEQIRAMOVIOC aT0 OTMO(0, vl AT TQ Evould kal and T mapousia
ESG WY EPOXWY i DAIKA Uaﬁr]_lrl]c diakpitotntac. PIBpOC 0To
IKovoypapHa UoSelkvUEL Th KAThyopia:
£pLoxn o .

AakprrétnTa w%ﬁiﬁ?oc "59'°X“l${g§é‘w“"°”
Khdon 1 | EMixigro 0,14m? 010m
Khaon 2 | Evbiageco 0,50 m? 013m?
Khaon 3 | YYn\6 eninedo 0,80 m? 0,20 m?

Neplopiopog xpgan: (EN 1SO 20471:2013+A1:2016): ,
Na @opdte 10 €vOupd mavta Koupmwuévo. Na Tg dlatnpeite kafapo: av
oL I810TNTEC LYNANG SIAKPITOTNTAC AUTOU TOU EVH UHClTQCélGKU evovTal,
AgpwvovTal 1 PUTajvovTal, AvTIKATAOTAOTE TO EVOUMA . HE  €va
Kaoupylo. AuTo To évdupa gival KATAANAO yla xprion kad” oAn tn
§|apr<£5&u ¢ EQ0YACIUNG NHEPAG KOt OEV TIEQIEXEL TOCIKEC, KAPKIVOYOVEG
1 HETAANQEIOYOVEC OUGIEC TIOU ITOPOUY ivésxopevwc Va EMNPEACOUY
ApVNTIKA, TV Uygla HE omolQudnmote ahho Tporo. Aev eival yvwotn
KAmola aMepyIKn avtidpaon AOyw Ema@rc Tou dEPUATOC LE TO EVOUNA.
Mny E%XE[ NOETE va €mdlo Q%\ycsrs TA KATEOTPAUpEVA gvduparta. Ta
oLXa O£V Oa TTPEMEL Va HETABAANOVTAL LIE TIPOCOETEC ETKETEG 1 HAPKEC.
a evduuqata O MPETEL VO XPNOIHOTOIOUVTAl QITOKAEICTIKA yiot T
GUYKEKPIHEVN XPIOT TOUG.

RIS-3279-TOM: 2019 scoi 51005 )
TO évOUpa CUMHOPQWVETAL HE TN vopoBesia yia Tov o1dnpodpopiko
khado T#q Msy‘éx};\r;%%d)smvia_? RISn—32 9-TOM: 2019 GTIOK}\?lgTIK% g‘rov
prp‘cmo 6 DOOPIZON MOPTOKAAI.

v givat Aertoupyiko yia RIO (Rail Incident Officer).

ETikéteg mMAUGIpHatog: Avatpéfte oTnV ETIKETA TOU EVOUHATOC YA TIG
QAVTIOTOIXEG AEMTTOUEPELEC MAUCTHATOG.

Méy. Ocpu. 40 °C X Aqayopeserar oy !‘:""E;Tg Mere,

€
€ PO,
a Eé%p&“’ vo ot Amayopeverar  Jo3{ ATrayopeterai to
P TEpIO XWpo 2= Ama opedere UL AR

MAvoo ané tnv avanodn. , ) 3
H Talv;g 1 Ol ETIKETEC avtavakAaong Sev mpémet va gidepwvovtat!
AvaTpELTE oTV %‘\HKETQ Y10 TOV GUVIGTWHEV: c}x&l O TAYO] arwg. i
aplOLOC TwV MAUCILATWY OTa ofoid UTo| g £TAI TO £VOUHA OeV gival
0 Hovadikdg mapayovtag ¢BHopdg Tou evduuatoc., H didpkela (wng
TOU EVOUHATOG i&a TAT zmoné ano, 10 €i60¢ xpléf,m‘:, Kabaplopov,
amoBnKeUaNC, KA. Ta eV y\ a %\TIEI va av,nkg iotavtal otav ogv
%mopouy TIAEOV va Slac@alicouv Ta BEATIoTa emimeda mpogTaciag, m.y.:
. €EMTELXONKE O IJE\S\IOTQC apIOPOC TAUCIHATWY- 2. TO UNKO TIPOKUTTTEL
ngmecnpgpgsvo, QAVOAWUEVO 1 OXIOHEVO: 3. 0 OEIKTNG AVAKAQCTIKOTNTAG
£X€L UTOPABUIOTEL
&posl&onol'aal(: Av_umdpyouv, YEiOO Kal KOUKOUAQ Hmopolv va
lTCa) I¥OI.)V CM 00Taclq. . . . ,
Ol suon: V TOTOHETEITE Ta gvOUUATA, P onpeia eKTEOEIUEVA
oT aoi'czo(ﬂ aK 0 dlaTNPElTE TO EVOUHATA OE OTEYVOUC Kal

[£T rg,v (1) 21_0 ‘;Ongou BéurgcéevSasivmunst’:S,uvocwqgvéoblam
WyTiolwy. ol ETIKETEC vc% KAV, KOTagT, ug)rLKéa\/, aedloeBnkay,
Blué)su AV . TO EVOUUA OfV EXEL TIOTE %lUw EL LEVE

zlvamcpo
nta.

0UgiEC '}j} TpoiovTa, | £l va' aroppl OVOVIKO
cmogé T utﬁavroupzlgc,%%éogl%s&gg fé%

VOV e
UVTAl Ol LOXVUOUCEC
VO

PuG.

ETIKEC AMOITAOELG VIOl T
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IS LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR FRA FRAMLEIDANDA

samrad, vio_oryggisstjora eda yfirmann vardandi klaednad sem
haefir sérstokum vinnuskilyroum. Geymid pessar |eidbeiningar
vandlega til ad geta leitad 1 paer hvenzer sem porf krefur.

Allar ﬁessar flikur samraemast reglugerd (ESB) 2016/425
FLOKKUR I

Elﬂ Lesid, avallt leidbeiningarpar vandlega fyrir .notkgn. Hafid

ENISO 13688:2013+A1:2021

Hlifdarfatnadur: endurskinsvesti med ytra byrdi og fodri ad innan ur
100% polyester.

Almennar_krofur: bessi stadall setur fram almennar kréfur um
frammistodu fyrir vinnuvistfraedilega eiginleika, 6ryggi, staerdir, slitpol,
samhaefi og merkingar hlifdarfatnadar.

Steerdir og valkostir i bodi: Nanari upplysingar um mittis- og brjéstmal
eru i steerdartoflu. Pessar flikur eru hannadar til ad_tryggja peegindi vio
notkun, jafnvel pott flikin sé notud yfir 56rum fatnadi.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A =Radl6gd haed

(®) B = Aztlad brjéstmal/yfirvidd
C = Azetlad mittismal

D = Aztlad innanmal fotleggs

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Endurskinsfatnadur

Flikurnar sem pessar ugplysingar varda samraemast
grunnkréfum um heilbrigdi og 6ryggi sem settar eru fram

2 i reglugerd (ESB) 2016/425 (eviépska reglugerdin um
personuhlifar) og teeknilysingum 1 evrépskum stodlum

og henta fyrir pa notkun sem tilgreind er a listanum

ENISO  hér ad nedan. bPeer henta EKKI fyrir notkun sem ekki er
20471:2013+ tilgreind & listanum. Endurskinsflik sem gerir notandann
A1:201 mjog synilegan. Flik sem er notud i Iélegu skyggni, vio 6ll

- birtuskilyrdieda i bjarma fra bilFésum i myrkri-Synileiki er
tryggaur med pvi ad skapa skyran litamun milli flikurinnar og bakgrunns
svaedisins par sem flikin er notud sést og med pvi ad nota endurskinsefni

& stora hluta flikurinnar. Talan a skyringarmyndinni stendur fyrir flokkinn:

Synileiki SR | SEfamonme
|1=|okkur Leegsta stig 0,14 m? 0,10 m?
;Iokkur Millistig 0,50 m? 0,13 m?
;Iokkur Heesta stig 0,80 m? 0,20 m?

Notkunartakmarkanir (EN 1SO 20471:2013+A1:2016):

Hneppid flikinni alltaf alveg upp vid notkun. Haldid flikinni hreinni: Ef
flikin haettir ad sjast vel, dhreinkast eda atast mengunarefnum skal skipta
flikinni Gt fyrir nyja. Pessi flik hentar til notkunar allan vinnudaginn og
inniheldur ekki eiturefni, krabbameinsvaldandi eda stokkbreytandi efni
sem geta haft skadleg ahrif & heilsuna i 68rum skilningi. Ekki er vitad
um nein ofnamisvidbrogd vegna snertingar pessarar flikur vid hadina.
Reynid ekki ad gera vid flikur sem hafa skemmst. Ekki ma breyta flikum
med pvi ad setja a paer aukamerkingar eda 6nnur merki. Eingéngu skal
nota flikina i peim tilgangi tilgreindur er.

RIS-3279-TOM: 2019

flikin uppfyllir ,adeins kréfur UK Rail Industry Standard RIS-3279-TOM:
2019 i FLURLJOMANDI APPELSINUGULUM lit.

Hun hentar ekki fyrir rannsakendur jarnbrautaratvika.
bvottamerkingar: Skodid merkimidann a fatnadinum til ad sja
samsvarandi pvottaleidbeiningar.

Ham. hitastig 40 °C 0 Notid ekki

burrkid ekki i
purrkara

Hengid til A : . . )
(] pemgs innanhuss th?a?JIJSIa“ Ma ekki purrhreinsa
MAX 25X

Pvoid a réngunni
Ekki ma strauja limband eda merkimida med speglunarendurskini!
Upplysingar um radlagdan fijdlda pvotta er ad finna & merkimidanum.
Fjoldi skipta sem flikin er bve(ﬁinn er ekki eini ahrifspatturinn sem raedur
endingu flikurinnar. Liftimi flikurinnar fer einnig’ eftir notkunarsvidi,
hreinsun, geymslu o.s.frv. begar flikin getur ekki Iengurtryggta’k‘&ésanlega
vorn skal skipta henni Gt t.d.’ef: 1. hamarksfjolda pvotta er nag; 2. efnider
skemmt, slitid eda rifid; 3. endurvarpshaefni hefur minnkad.

Vidvorun: Ef andlitshlif og hetta eru a flikinni getur slikur banadur veitt
vorn.

Geymsla Geymid flikurnar ekki a stad par sem bbaer verda fyrir beinu
sdlarljosi. Geymio flikurnar a purrum, hreinum stad.

Eftir solu: Birgirinn ber ekki ab rgé 4 flikum ef merkingar hafa verid
hunsadar, skemmdar eda fjarleegdar.

Forgun: Ef fatnadurinn hefur aldrei mengast aftilteknum efnum eda
vorum er heegt ad farga honum sem venjulegum textilirgangi, ad 60ru
leyti skal fara eftir gildandi logum um sérstakan urgang.
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LT GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA

Pries naudodami saugos produktus, atidZiai p(?rskaityk'ge
instrukcijas. Pasikonsultyokite ~ su saugos  vadovu ‘arba
aukstesries pareigas einanciu asmeniu del drabuziy, atitinkanciy

N _specifinjus ‘darbo reikalavimus. Rupestingai pasidekite Sias

instrukcijas taip, kad bet kada galetuméte jas perziureti.

Visi $ie drabuziai atitinka reglamentg (ES) 2016/425
Il KATEGORIJA

ENISO 13688:2013+A1:2021

Apsauginé apranga: didelio matomumo liemené, kurios isore,
pamusalas ir paminkstinimas yra 100 % i$ poliesterio.

Bendrieji reikalavimai: 3is standartas nustato apsauginiy drabuziy
ergonomikos, saugos, dydziy, dévéjimosi, suderinamumo ir zenklinimo
bendruosius reikalavimus.

Galimi dydziai irdpasirin imas; dydZziai pagal juosmens ir kratines
apimtj nurodyti dydziy lenteléje. Sie drabuziai sukurti siekiant uztikrinti
komforta net'ir dévint virs kity drabuziy.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

rekomenduojamas ugis

itloma kratinés apimtis

itloma juosmens apimtis

D = sitllomas vidinés kojos dalies matmuo

Siame informaciniame pranedime nurodyta apranga
atitinka pagrindinius Reglamento (ES) 2016/425 (Europos
asmeniniy apsaugos priemoniy reglamento) sveikatos
ir squgos“ reikalavimus ir atitinka_ Europos standarty
specifikacijas toliau nurodytai paskirciai; ji NETINKA jokiai
nenurodytai_paskirciai. Gérai matomas drabuzis padeda
naudotojui issiskirti is aplinkos. Drabuzis skirtas dévéti
prasto matomumo salygomis dieng ir automobiliy Zibinty
sviesoje naktj. Matomuma uztikrina ryskus aprangos
kontrastas su drabuzio aplinka ir dideles gero matomumo medziagos
dalys. Piktogramoje esantis skaicius nurodo klase.

EN IS
20471:2013+
A1:201

Matomumas FIu':ree g’ltea:gg e S\'I'i‘ee%rilaatagisnp jinios
1klase | Minimalus lygis 0,14 m? 0,10 m?
2klasé | Vidutinis lygis 0,50 m? 0,13 m?
3klasé | Aukstas lygis 0,80 m? 0,20 m?

Naudojimo apribojimai (EN ISO 20471:2013+A1:2016)

Visada dévékite uzsegtus drabuzius. Pasirapinkite, kad drabuziai baty
Svaras: jei didelio matomumo drabuzio detalés pazeistos, suteptos arba
uzterstos, pakeiskite drabuZzj nauju. Sis drabuzis tinkamas naudoti visg
darbo dieng, jo sudétyje néra toksiniy, kancerogeniniy ar mutagenini
medziagy, galin¢iy kitaip neigiamai paveikti sveikata. Néra zZinoma, kas
del sio drabuzio kontakto su oda kilty alerginé reakcija. Nebandykite
taisyti pazeisty drabuziy. Drabuziai neturéty bati keiciami pridedant
papildomy etikec¢iy ar zenkly. Drabuziai turi bati naudojami tik pagal
specialia jy paskirtj.

RIS-3279-TOM: 2019

drabuiisgatitinka JK gelezinkeliy standartq RIS-3279-TOM reikalavimus:
2019 tik SVIESA ATSPINDINCIOS ORANZINES spalvos.

Drabuzis néra tinkamas RIO (gelezinkeliy incidentus tiriantiems
pareignams).

Skalbimo etiketés: atitinkamas skalbimo instrukcijas rasite drabuzio

etiketéje.
£X Nebalinti

Maks. temp.
G ggsg P

Dziovinti paka- e
[‘ binus patglpose Z2\Nelyginti
MAX 25X

isvirkscia.
kite K i

Nedziovinti bﬁF-_
ninéje dziovykleje

@ Eﬁgalyti sausuoju

ptrinés Sviesa pindinéios j és ar

e’y
Etlkegéll{! . ) i

Rekomenduojama skalbimy skaiciy rasite etiketéje. e
Drabuzio skalbimy skaicius néra vienintelis faktorius, apibréZiantis jo
kokybés suprastéjima. Drabuzio nusidévéjimas priklauso nuo naudojimo
bado, valymo, laikymo ir t. t. Drabuziai turety buti pakeiciami, kai
nebegali ‘garantuoti optimalaus apsaugos lygio, pvz, 1) pasiektas
maksimalus plovimy skaicius; 2) medziaga pazeista, nusidévéjusi ar
suplésyta; 3) sumazéjo atsplnd2|o rodiklis.

Lsnéjimas:jei antveidis ir gobtuvas yra, jie gali apsaugoti. .
aikymas: nelaikykite drabuziy tiesioginiy saules spinduliy apsviestose
vietose. Padékite juos sausoje ir Svarioje viego&e. .

Po pardavimo: tiekéjas néra atsakingas uz drabuZius, kuriy etiketémis
nebuvo vadovautasi, jos buvo sugadintos ar pasalintos. . .
ISmetimas: jei drabuzis niekada nebuvo uzterstas tam tikromis
medziagomis ar produktais, jis gali bati iSmestas kaip jprastos tekstilés
atliekos, kitu atveju vadovaukites teises akty reikalavimais, taikomais
specialiosioms atliekoms.
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RU WHCTPYKLIUU N YKA3AHUA NPOU3BOAUTENA

MNepes nNpuMeHeHMem V3aenwit  6e30NacHOCTY  BHUMATENbHO

03HaKOMUTbCA € WHCTPYKLMAMW.  [IDOKOHCYNIbTUPOBATBCA  C

OTBETCTBEHHbIM  3a €30MaCHOCTb  WIN  BbIWECTOAWMM  NMLOM

aTeNbHO VCMOJIb30BaHIA NPEAMETOB OAEX /bl AN1A ONPeAeieHHbIX

paﬁg\mx uenen. bepexHo XpaHUTb HacToAwwne VIHCTgXKLlVIVI Taknm obpasom,
.4T0ObI MOXHO ObUIO C HUMM O3HAKOMUTbCA B NOOON MOMEHT

c € &/c\gr rllrenmerbl opexabl cootBeTcTBylOT Hopme (EC) 2016/425

EN SO 13688:2013+A1:2021

3awuTHAA OAEXKAA: KWNET BLICOKOW BWAMMOCTW, HAPyXHas CTOPOHa,
nopknagka v ytennutens 100% nonuacrep.

06wme Tp CTaHpapT yc oblume SKCryaTaLmoHHble
TpeboBaHUA K SPrOHOMUKE, OE3BPEAHOCTH, PAasMEPHOMY ODO3HaYeHNIo,
CTapeHio, COBMECTIMOCTY 11 MapKUPOBKE 3alLMTHON OfieXabl.

AP pbi 1 BbIGOP P pa: B Tabnuue pasmepos npusegeHb
nokasatenn obxsata Tanuu W rpyau. [laHHble NpeaMeTbl OAeXAbl Obiv
paspaboTaHbl TakUM 06pa3om, 4To6bl 6bINI0 YA06HO X HOCUTL NOBEPX APYroi
opexnabl.

EN SO 13688:2013+A1:2021

oy

7i)
EN1SO 20471:2013+A1:2016. OfexAaa NOBbILWEHHON BUAUMOCTI.

nexaa, ABNALWAACA npeamMeTom HacToAulero

WNHGOPMaLIMOHHOTO  COO6LEHNs, ~ OTBEYaeT  OCHOBHbIM

2 TpeboBaHNAM MO 30pOBbl0 M 6esonacHocTn Hopmbl (EC)

2016/425 (eBpOMeVCKOW HOPMbl  KacaTeNbHO — CPeACTs

WHAVBUZYanbHOM  3alyThl) M APYMX  NPUMEHUMbIX

€BPONEeNCKNX HOPM 1 MOAXOAAT ANA MPUBEAEHHOTO HIKe

ENISO ncnonb3oBaHns; oHa HE noaxoauT Ans WCnonb3oBaHWs, He

20471:2013+ YKasaHHOIO B HacToAwWeM AOKymeHTe. Ofexna NoBbILIeHHON

A1:2016  BWAMMOCTW, CMOCOOCTBYIOWAA BM3yanbHOMY onpeaenexuio

- npucyTcTene nonb3osaTens. Opexpa AnsA MCnonb3osaHWs

B YCNIOBUAX MOHVKEHHOW BUAMMOCTU NPV IHEBHOM CBETE, a Takke B CBETE

ap TPAHCMOPTHbIX CPEACTB B TeMHOTE. XOpOLWei BUAUMOCTV OAeX.abl

CNOCOBCTBYET CUNbHbIN KOHTPACT MeX[ay ee LiBeTOM W CPefioil, B KOTOpom

HaXOANTCA” NONb30BaTeNb, a TakKe Hajuune 6OMbLUNX yYacTKOB MaTepuana

MOBbILIEHHOW BUANMOCTI. HOMep Ha NUKTOrpamMme 03HauaeT Knacc:

A = PekomeHplyemblii pocT

B =PekomeHpyemblit 06xBaT rpyau

C = PekomeHpyembiit 06XBaT Tanuu

D = PekomeHpyeman AnviHa BHYTPEHHEN YacTu Horn

LV RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI UN INFORMACIJA

Pirms _drosibas_ izstradajumu lietoSanas rapigi , izlasiet
norekjuu us. Ludziet_drosibas paryvaldniekam™ vai savam
informaciju Rqar, ‘apge["u, _kas piemérots

~ ~ konkretam darba prasibam. Rupigi glabajiet Sos noradijumus,
lai varétu tos skatit jebkura laika.

c E &/EII' §|:e apgeérbi atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Aizsargapgérbs: augstas redzamibas veste ar 100% poliestera arpusi,
oderi un polsteréjumu.

Visparigas prasibas. Saja standarta ir noteiktas visparigas veiktspéjas
prasibas aizsargtérpa = ergonomiskumam, drosumam, izmeram,
nodilumam, saderibai un markéjumam.

Pieejamie iz?éri un izvéle. Izméru tabula skatiet vidukla un kraskurvja
apkartméru. Sis apgérbs ir izstradats, lai gadatu par komfortu ari tad, ja
tiek valkats virs cita apgérba.

ENISO 13688:2013+A1:2021
A = ieteicamais garums
B = ieteicamais kraskurvja apkartmérs

C =ieteicamais viduk|a apkartmérs
D = ieteicamais stakles garums

ENISO 20471:2013+A1:2016. Augstas redzamibas apgérbs.
Saja  informativaja _zinojuma _ minétie  apgérbi
atbilst Regulas (ES) 2076/425 (Eiropas Regula™ par
2 individualajiem aizsardzibas lidzekliem) veselibas un
drodibas_prasibam, ka_ari atbilst 'Eiropas standartos
noteiktajam specifikacijam un |R/p|e;me[o i talak saraksta
minétajiem lietojumiem; tie NAV pieméroti lietojumiem,
kas nav minéti saraksta. Augstas redzamibas apgérbs,
lai vizuali noraditu lietotaja klatbatni. Apgérbs, ko var
_valkat sliktas redzamibas apstaklos jebkura dienas laika
un_transportlidzek|u starmesu gaisma tumsa.” Redzamibu nodrosina
spécigais kontrasts starp apgérbu un tas zonas fonu, kura'gFgerbs tiek
pamanits, ka ari iestradatie lielie augstas redzamibas materialu'apgabali.
Skaitlis piktogramma apzimé klasi.

EN IS
20471:2013+
A1:2016

Redzamiba ;Ll;:g;fglcaé‘giéa Atstarojgién gnateriéla
lliase Tr|i1neilr'l\’i‘salais 0,14 m? 0,10 m?
ﬁiase Vidgjais limenis 0,50 m? 0,13 m?
Elase Augsts limenis 0,80 m? 0,20 m?

Lietosanas ierobezojumi (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Apgeérbs obligati_javalka aizpogats. Saglabajiet to tiru. Ja 31 apgérba
vieglas pamanamibas ipasibas tiek negativi ieteksmétas, tas tiek notraipits
vai piesarnots, nomainiet pret jaunu apgérbu. Sis ap%(erbs ir piemérots
lietosanai 'visu darba dienu un nesatur toksiskas, kancerogénas vai
mutagénas vielas, kas var nelabveéligi ietekmét veselibu jebkada cita
veida. Nav informacijas par alergisku reakciju, kuras célonis ir apgérba
saskare ar adu. Nemeéginiet labot bojatu apgérbu. Apgérbam nedrikst
pievienot papildu birkas vai marké&jumu. Apgérbs ir jaizmanto tikai tam
paredzétajam nolakam.

RIS-3279-TOM: 2019

alzagérbs atbilst Apvienotas Karalistes dzelzcela nozares standartam RIS—
3279-TOM: 2019 tikai FLUORISCEJOSI ORANZA krasa.

Nav piemérots dzelzcela negadijumu inspektoriem.

Markéjuma sniegta informacija par mazgasanu. Apgérba markéjuma
skatiet atbilstosos mazgasanas noradijumus.

Maks. temp. 40 °C 0 Nedrikst
Nedrikst zavet Nedrikst
velas zavetaja gludinat

MAX 25X

Mazgat ar iek$pusi uz arpusi. . )
Nedrikst ?Iudmat katadioptriskas atstarojosas lentes vai
markéjumu! . .
Ma[lgégjmé skatiet informaciju par ieteicamo mazgasanas reizu skaitu. _
Apgérba mazgasanas reizu” skaits nav vienigais faktors, kas ietekmé
apgérba nodilumu. Apgérba darbmuzs |(atkar|gs ari no lietojuma veida,
tirisanas, glabasanas utt. Apgérbs ir jamaina, kad tas vairs nevar garantét
optimalu ‘aizsardzibas limeni, piemeram, talak minétajos gadijumos. 1.
Ir sasniegts maksimalais mazgasanas reizu skaits; 2. Materialsir bojats,
izdilis vai'saplésts; 3. Ir pasliktinajies atstarojamibas indekss.

Nedrikst zavet

velas zavetaja
1<{ Nedrikst kimiski
tirit

Bridinajums! Ja apgérbam ir sejsegs un kapuce, tie var nodrodinat
aizsardzibu. . T .
Glabasana. Neglabajiet apgérbu vieta, kas paklauta tieSsiem saules
stariem. Glabajiet apgérbu sausa un tira vieta.

Pakalpojumi péc pardosal Piegadatajs neatbild par apgérbu, kura
marl,(ejttjma sniegta informacija ir ignoréta, vai marke&jums ir sabojats vai
nonemts. . - . T, .
Likvidésana. Ja apgérbs ne reizi nav piesarnots ar konkrétam vielam vai
izstradajumiem, to var likvidét ka parastus’tekstilmateriala atkritumus,
bet citos gadijumos — atbilstosi spéka esosajiem likuma noteikumiem
par ipasiem atkritumiem.
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SK POKYNY A INFORMACIE VYROBCU

pokyny. O vlastnostiach odevu vhodného pre urité prace sa

poradte s bezpecnostnym technikom alebo so svojim veducim.
Tento navod na pouzitie si starostlivo odlozte, aby ste 'si ho mohli
kedykolvek pozriet.

c € Vsetky kusy odevu splhaju poziadavky Nariadenia (EU)
2016/425
KAT. Il

ENISO 13688:2013+A1:2021

ai] Pre pouzitim bezpecnostnych vyrobkov si pozorne precitajte

Ochranné odevy: vesta s vysokou viditelnostou s vonkajsou vrstvou,
podsivkou a vyplniou zo 100 % Polyesteru.

Vseobecné poziadavky: Norma Specifikuje vieobecné poziadavky na
ergonémiu, neskodnost, oznacovanie velkosti, starnutie, kompatibilitu a
oznacovanie ochrannych odevov.

Dostupna velkost a vyber: Obvod pasu a hrudnika by sa mali vztahovat
na t]da{‘e v tabulke velkosti. Tieto odevy boli navrhnuté tak, aby zarucovali
pohadlie aj pri noseni ako vrchny odev na inych odevoch.

ENISO 13688:2013+A1:2021

i A = Odporucana vyska
H-\@® B =Odporicany obvod hrudnika
C = Odporucany obvod pésu,
‘ D = Odporucana vnutorna dizka nohavice

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Odevy s vysokou viditelnostou.
Odevy, ktoré su predmetom, tohto oznamenia, spliaju
poziadavky ng, bezpe&nqst a ochranu zdraylg na

2 Erac,ovs U po Ila Nariadenia (EU) 2016/42, (Nﬁrla enie
uro| 55 0 ﬁar amentu a Rady o o,stibny,c ochrannych
prostriedkoch) a zodpovedaju Specifikaciam europskych
noriem, prgto, su vhodne nawmzst(e uyedené pouzitie.
EN ISO NIE su vhodné pre ‘se} y p,oumﬁla, ktoré nie su uvedeng.
20471:2013+ Odev s vysokou, viditelnostou,
A1:2016 pritomnost pouzivatela. Odey sa ma nosit v imien!

- nizkej vidjtelnosti vo vsefﬂﬁ}/c'h situaciach’ pri_dennom
ﬁvetle a v tme pri dsvet ach vozidiel. Viditelnost sa dosa U'](e silnym
ontrastom medzi odevom a pozadim ﬁ(rgstredlp, v ktorom takto dobre
vidno odev, ako aj pritomnostou velkych ploch vysoko viditelnych
materialov na odeve. Cislo na piktograme oznacuje triédu:

tory vizyalne signalizuje

Mnowaab Mnowaab
- . ™ ™ , Plochg Plocha odraﬁového
" “marepnana matepuana materialu materialu
Knacc1 | MutriamanoHoli 014m? 010 m? Trieda1 | MinimaIna 014m? 010m?
i 2 2
Knacc2 | Cpeanwit yposeri 050m 013 m Trieda2 | Strednd uroven 0,50 m? 0,13 m?
Knacc3 | Bbicokuii ypoBeHb 0,80 m? 0,20 m?
Orgauuueuml Hockm (EN ISO 20471:2013+A1:281 6): Trieda3 | Vysoka drover 0,80 m? 0,20 m?
cerja HOCWTb M3fjennie B 3acTerHytom Bupe. CoaepxaTh erg B umcroTe:

ecnu’ cBeTooTpaXalowe CBOWCTBA M3AeNA MO KaKOM-{II/Igo npyunHe
YXYALWAIOTCA (HanpuMep, W3-3a NPUCYTCTBMA HECMbIBAIOWIENCA TPA3M), ero
CneqyeT sameHuT. HacTosee u3gene nogxopuT AnA HOCKM B TedeHne
BCETO paGOlero A U He CONSPXUT TOKCHUHbIX, KaHUEDOTeHHbIX, MyTareHHbix
BELLECTB, KOTOPbIE MOT/IN Bbl KaKIIM-MO0 OTpHLIaTeNbHbIM 00Pa30oM NOBINATL
Ha 3[0pOBbE pabOTHWKA. He ObiNo BbIABNEHO Cnyuaes, BOHUKHOBCHYA
anNepriyecknx PeakLni, Bbl3BaHHbIX KOHTAKTOM JAHHOTO M3AeNNA C Koxen. He
NbITaTbCA BOCCTAHOBUTH NOBPEX/IEHHbIE U3ennsA. He SNefyeT NpUkpennaTh Ha
M3JennsA IONONHNTENbHBIE STUKETKN U NOTOTMIbI TOProBbiX MapoK. Cneayet

MCNonb30oBaThb N3AeNnA TONbKO NO X NPAMOMY NpeAHasHa4YeHuo.
RIS-3279-TOM: 2019

Opexpa  cooTBeTCTBYeT ;)ernaMéHTy A KeNesHOAOPOXKHON  OTPACY
BenukobputaHum  RIS-3279-TOM: 2019 Tonbko B UBeTe OPAHMEBbIV
OJIIOOPECLIEHTHBIN.

He NPUMEHAETCA ANA COTPYAHWKa No Hpe3BblHaﬁHblM CUTyaumnam Ha KenesHom
nopore (Rail Incident Officer; RIO).

WHCTPyKUMM no CTUpKe Ha 3TUKETKe: CBefleHNA O MPaBUNIbHON CTUpKe
n3enna nprBefeHbl Ha ero STKeTKe.

Makc. Temn.40 °C &He oT6

b@ He cywute Bo

c
U] ndvewmenmn  2<3He manume X[ K58 ©
MAX 25X

CTupaTtb, BbIBEPHYB HaN3HaHKY.
He rnagutb KaTagnonTpuyeckine cBeTooT nonocsl n
PeKOMeHAyeMOe KONMYeCTBO CTUPOK YKa3aHO Ha 3TUKETKe.

Konuuecteo CTUPOK M3aenna — 3TO He eANHCTBEHHAA NpUYnHa ero n3Hoca.
Cpok cry6bl npeaMeTa OfexXAbl TakkKe 3aBUCUT OT TUMa WCMONb30BaHMS,
UNCTOTbI, XpaHeHNs 1 T. A. VI3penua, bonee He rapaHTUpyloWme Haanexalyen
3aWNTbI, AOMKHbI GbITb 3aMeHeHbI, HaNpUMep: 1. JOCTUTHYTO MaKCMManbHoe
KONIMYECTBO CTUPOK; 2. MaTepuan bbil NOBPEX/EH, NOPBaH M U3HOCUNCS; 3.
noKasartesib OTPa)KaemoCT CHU3UNCA.

peayny : ecnn CHabXeHO KamnioWOHOM WNN Kemnkoi ¢
KO3bIPbKOM, OHW MOTYT 6bITb Npe/iHa3HaueHbl AN 3alnTbl.
XpaHeHmne: He XpaHWTb MpeAmeTbl ofex[bl TaM, e OHM nojsepraloTca
BO3/1ENCTBUIO NPAMbIX CONHEUHbIX Jlyyen. XpaHUTb U3[eNnA B YUCTOM CYXOM
MecTe.
Mocnenp 06¢ NOCTaBLVK He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 33
v3[1enna B TOM Clyyae, eCn He Gbino co6NI0AEHbI MHCTPYKLNK, YKasaHHble Ha
STUKETKaX, IM6O eC/n STUKETKMN GblNn NOBPEeXAeHb! UK yaaneHbl.
y ecnn He 6bl10  3arpAsHeHo  cneuuduyeckumn
BewecTBaMM WM MPOAYKTaMM, OHO MOXeT ObiTb YTUIN3NPOBAHO Kak
O6bIYHBIN TEKCTU/bHDBIN MYCOP, B MPOTUBHOM Cily4ae ero yTunnsauus fo/mkHa
NpoV3BOANTLCA B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLWMM 3aKOHOAATENbCTBOM 06
YTUNM3aLMM OCOBBIX OTXOAOB.
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Obmedzenie pouzitia (EN 1SO 20471:. 01§+A1:¥(016): .
Odev noste vzdy zapnuty. Udrziavajte ho Cisty: ak by sa prvky yys&ﬂ(ej
vidite[nostitohto, odevu’ narusili, zaspinili alébo kontaminovali, odev
vymente za novy. Tento odev je vhodny na celodenné nosenie na
Pr coY(lsku, a ne?1 sahuje toxické, kavncgrogenne ani mutagénne
latky, ktoré by mohli mat nejake ine neziaduce ucmk{ na zdravie. Nie
{e, Znama ziadna qlerglc a reakcia sposopena kontaktom pokozky s
ymto odevom. Poskodeny odev sa nesnazte opravit. Odevy sa nesmu
upravovat pridanim inych’etikiet a nesmu sa na nich vymienat znacky.
Odev by sa mal pouzivat iba na ich 3pecifické uréenie.

RIS-3279-TOM: 2019

odev splna poziadavky noriem pre ielezniérg’ ﬁri,emysel vo Velkej Britanii
RIS-3279-TOM: 2019 iba vo farbe FLUORESCENCNA'ORANZOVA!

Nie je funk¢ny pre RIO (Rail Incident Officer).

Etikety s idajmi o prani: Detaily o prani najdete na etikete odevu.

Max. teplota 40 °C %X Nebielit

Susijt’ zavesené 5 e
v miestnosti 22X Nezehlit

MAX 25X

Prat naruby. . o

Reflexné pasky sa nikdy nesmui Zehlit!

Pocet odportcanych prani ndjdete na etikete.

Pocet granl,‘ktor m sa_mobze odev podrobit, je jedinym faktorom
opotrebovania odevu. Zivotnost odevu zévisi aj od pouzitého tyFu,
prania, skladovania atd. Pokial odev uz nedokaZe zarucit optimalne
urovne ochrany, napr.: 1. dosiahol sa maximajngpocet prani; 2. material
je poskodeny, opotrebovany alebo roztrhnuty; 3. index odrazu je znizeny.

Nesusit' v i
bubnovej susicke
1< Negistit chemicky

}Jp?(zprnenia: Ak je na odeve 3ilt alebo kapuciia, m6zu mat ochrannu
unkciu.

Skladovanie: Odevy neukladajte na miesta vystavené priamemu
sinecnému svetlu. Odevy nechavaijte na suchych a istych miestach.

)0 : Dodavatel neprebera’ziadnu zodpovednost za
odevy; pri o3etreni ktorych neboli dodrzané pokyny uvedené na etikete,
ani za odevy so znicenymi alebo odstranenymi etiketami, X
Likvidacia:" Ak odev nebol nikdy kontaminovany Specifickymi latkami
alebo pripravkami, mozno ho zlikvidovat ako bezny textilny odpad, v
ogacr&om pripade dodrziavajte pravne predpisy platné pre nebezpecny
odpad.
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YMNATCTBA U UHOOPMALIUU LWITO ' OBE3BEAYBA

MK nPOU3BOAUTENOT

BHumaTenHo ngoqglrane ry ynatcteaTa npej Aa Kopuctute
npomsaonﬁvl 33 e30eHOCT. KOHCYNnTupajTe ce CO OArOBOPHOTO

NLe 3a 0e30efHOCT WM MeHailep. BO OHOC Ha COOABETHa

6rieka 3a cnelindunyHn paboTHW bapara. Yysajre v osue
ynaTcTBa BHMMATETHO 3a [la MOXeTe Aa M NornefHeTe BO ceKoe Bpeme.

c € II(-f'IJ'-I?ITa obneka e BO cornacHocT co Perynatveata (EY) 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

3awTnTHa obneKa: efnek Co BMCOKA BUANMBOCT CO HafjBOPELUIHOCT,
nocrasa v nonHere 100% lMonuectep.

OnwTn 6apawa: CraHAapaoT rm cneuyuduuympa onwtute 6Gaparba
3a eproHomuja, 6e36eHOCT, O3HauyBatbe Ha TONEMMUHM, CTapeetbe,
KOMMaTUOMITHOCT 11 O3HauyBatbe Ha 3aluTUTHa obneka.

BoctanHa ronemuHa u us6op: CoofBeTHOCTa 3a CTPYKOT W rpagute
Mopa fAa 6uae HaBefleHa BO TabenaTta co ronemuHu. OBue fenosu of
obnekarta ce Co3aaAeHy 3a Aa obesbenar yaobHoCT Aypu 1 Kora ce HocaT
Haj Apyra obneka.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

ENISO 20471:2013+A1:2016. O6neka co BUCOKa BUANIMBOCT.

O6nekaTa npeawer Ha ogaa I/IH(BIO MaTVBHa Geneluka
8O comactoct co - aehoBHiT 3”&%%%‘“1"3}

2 fes EHHOCHVI a’PaH:a op_Perynatueata 42
Bpoficka beryriaTvBa 33 Mjuha sauwmiria onpewd

W € BO COMMacHOCT CO creunduKaummTte CoOnpKaHiL BO
€BpONCKTE CTaHARAN 1 & rorodHa 3a_iMioTpebaTa
HaBepeHa riofiony, HE € norogwa 3a cnre yrotpeon wrio
ce cromenari. Obfieka CO BMCOKA BUAJIMBOCT Koja
3yen 0 a ro_CWrHanMsnpa npucycTOTO Ha
Ko& CHIKOT. ObNeKa_Koja Ce HOCK BO YCIIOBU Ha Crlaba

A =penopayaHa BUCMHa

B = lpenopayaH obem Ha rpagu

C =T[IpenopayaH obem Ha CTPyK

D = lpernopayaHa MepKa Ha BHAaTPELIHOCT Ha Hora

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

BRADI
so

VONVBOCT BO KaKBa OVJTO CUT aLg/Ma Ha BHa CBET/INHA
n I'(IPVI OCBET/yBa CBeT/Ia Ha BO3WNg BO _TeMHMLA. BUANMBOCTA ce
0BO3MOXYyBa €O CUIHNOT KOHngCT nomery obreKara 1 no. aﬂaVlHaTa Ha
OKONIMHaTa BO KOja ce rnepa yiekata 1 co I'I%I/ICJCTBOTO Ha ronemun
NOBPLUVHN CO MaTepujann BMCOKa BUASINBOCT. bPCJOT Ha NUKTOrpamoT

ja 0O3HauyyBa KnacaTa:

I Ha n Ha peTpo-
Bugnueocr dnyopecueHTeH p{&leKTlﬂp;‘lKl?
MuHumanHo
Knaca 1 | JuEo 0,14 m? 0,10 m?
Knaca 2 | CpeaHo HuBO 0,50 m? 0,13 m?
Knaca 3 | Bucoko H1Bo 0,80 m? 0,20 m?

Orp. y Ha ynoTp (EN1SO 20471:2013+A1:2016):
Cekoralu "HoceTe ja obniekaTa NpuuBpCTeHa. YysajTe ja uncTa: ako
CBOjCTBaTa Ha BMCOKa BU/MBOCT Ha OBaa obneKka ce HapylaT, ako ce
13BasiKa Wi KOHTaMUHMPA, 3aMeHeTe ja obniekaTa co HoBa. OBaa obnieka
€ roroiHa 3a yrnotpeba BO TEKOT Ha Lie/IOT PaboTeH [leH 1 He COAPXi
TOKCWYHW, KaHLLEPOreHW NN MyTareHu CYncTaHLm KOV MoXe HeraTuBHO
[la BNvjaaT Ha 3[paBjeTo BO Koja buno apyra cmucna. He ce nosHatn
anepriicki peakLun Nopaan KOHTAKT Ha KoxaTa cO_OBaa ob/eka.
obuayBajTe ce Aa ja NoNpaBuTe OlUTeTeHaTa ob/ieka. Qb/ekaTa He Tpeba
[la ce' MeHyBa CO JOMOJHITENTHU €TUKETW UK 03Hakun. Obnekarta Tpeba fa
Ce KOPUCTY caMo 3a Hej3nHaTa cneLudryHa HameHa.

RIS-3279-TOM: 2019

obJiekaTa e BO COMMAcHOCT CO MPOMUCHTE 3a KenesHnYKaTta quycrﬁvya
Ha Benuka l’g)maﬂmja RIS-3279-TOM: 2019 camo Bo 6ojata ®JIYO
MOPTOKAJIOBA. o

He e Bo dyHKuwja 3a RIO (Rail Incident Officer).

ETuketn 3a nepemwe: MornepHete ja eTukeTaTa Ha obnekarta 3a
coofBeTHUTE VIHd)OpMaLlI/Il/I 3a nepetse.

Makc. Temn. a He ce cywm co
40 °C ﬂ:?s:%fga E Eeu7pu¢y¥upame

a3 ce Sy op He ce no3eonyea
dl g}iggggmua'ra 2=xHe weneso [ He ce possonysa
MAX 25X

a ce nepe op o6paTHaTa cTpaHa.

e'rpopeltbnexmpauxa'ra NIEHTa MNM eTUKeTUTe He CMeaT fAa ce
nernaar!
[lorneaHete ja eTvikeTaTa 3a 6POJOT Ha NpenopaYaHy nepeta.

pOJOT Ha Nepetba Ha Kou ce ngnnomysa obJieKaTa He e eIMHCTBEHNOT

AKTOp Ha Aderpagauvja Ha obnekaTta. KMBOTHMOT BeK_Ha obnekarta
3aBWCU 1 Of BUAOT Ha YNOTpeba, YncTere, uyBatbe UTH. Obnekarta Tpeba
[la ce 3aMeHN Kora rnoBeke He MoXe fla 00e36ean ONTUMAsHN HUBOA
Ha 3alTnTa, Ha np.: 1. ce NOCTUTHaN MakCUMaHNOT OPOj Ha neperba;
2. MaTepujanoT e owTeTeH, N3abeH N1 NCKNHaT; 3. peorieKTnpavyknoTt
VHANKATOP e AerpagupaH.

MpepynpeayBatba: [OKONKY MMa, WTUTHUKOT 1 KanaTa Moxe fla buaat
3alWTUTHN.

Hysalbe: O6nekata ga He ce 4yBa Ha MeCTa M3NIOKEeHN Ha AUPEeKTHa
coHueBa ceeTnHa, Obnekara Tpéba Aa ce YyBa Ha CyBM 1 YNCTU MeCTa.
Mo npopa6a: [lo6aByBayoT HEMa Aa buAe OArOBOPEH 3a obnekaTa Kora
€TVKETUTE Ce UTHOPUPAHMU, OLITETEHI UMW OTCTPAHETU.

®pname Bo 0TNaf: AKO 0b/ieKaTa HUKOraLl He 611a KOHTaM HYpaHa co
ofipefieHn CYNCTaHLUM Wan NPOV3BOAW, MOXeE Aa ce GPAn Kako obnyeH
TeKCTWNeH OTnaA, NHaky Tpeba fia ce NoYNTYBaaT BaXKeYKUTE 3aKOHCKN
6apatba 3a cneuvjaneH oTnag.
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SL NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA

Pred _ﬁlporabo varnostnih proizvodov R,ozorno, preberite
navodila. Z osebo, odgovorno za varnost, ali nadrejeno osebo
se posvetujte glede oblacil, ki ustreza%o posebnim delovnim

”R(otrebﬁn?, a navodila skrbno shranite, 'da jih boste lahko
uporabili kadar koli.

Vsa oblacila so v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
KAT. Il

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Varovalna obleka: telovnik visoke vidljivosti z zunanjo stranjo, podlogo
in oblazinjenjem iz 100 % poliestra.

Splosne zahteve: Standard doloca zahtevane splo3ne karakteristike
Eede ergonomicnosti, neskodljivosti, oblikovanja velikosti, staranja,
ompatibilnosti in oznacevanja varovalne opreme.

Razpolozljiva velikost in izbira: Pri dolocanju ustrezne velikosti za pas
in prsni kos je treba u&)ostevatl preglednico z velikostmi. Ta oblacila so
bila zasnovana tako, da zagotavljajo udobje, tudi ce pod njimi nosite
druga obladila.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

A = priporocena visina

B = priporocen obseg prsnega kosa
=priporocen obseg pasu

D = priporocena dolzina notranjega dela noge

Oblacila iz tega obvestila so v skladu z bistvenimi

zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami iz Uredbe (EU)

2 2016/425 (Evropska uredba o osebni zascitni opremi) in

v skladu s specifikacijami iz evropskih standardov in so

primerna za spodaj navedeno uporabo; NISO primerna

ENISO  za vse navedene uporabe. Visoko vidna oblacila, ki

20471:2013+ zagotavlja vidno prisotnost uporabnika. Oblacilo, ki ga

A1:2016 Le treba nositi v razmerah slabe vidljivosti pri kakrsni

oli dnevni svetlobi in v primeru luci zarometov v temi.

Vidljivost ustvarja mocan kontrast med oblacili in ozadjem okolja, v

katerem je oblacilo vidno, ter veliko povrsino materiala visoke vidljivosti.
Stevilka na piktogramu oznacuje razred:

NL INSTRUCTIES EN INFORMATIE VAN DE FABRIKANT

Leﬁ; h d i strtuctiesb q?tngacgtip oor voordgt I“ku
veiligheidsproducten gebruikt. Raadpleeg de verantwoordelijke
voogdeveiﬁg?\eiéofd?rectechefovee e geschikte kleding véor

specifieke werkbehoeften. Bewaar deze instructies zorgvuldig
zodat u ze te allen tijde kunt raadplegen.

c E élgelfe kledingstukken voldoen aan EU-Verordening 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

Beschermende kleding: bodywarmer met hoge zichtbaarheid, met
buitenkant, voering en wattering van 100% polyester.

AI?emene eisen: Deze norm specificeert de algemene prestatievereisten
betreffende ergonomie, onschadelijkheid, maataanduiding, slijtage,
compatibiliteit én markering van de beschermingskleding.
Beschikbare maat en keus: De pasvorm voor taille en borst moet
betrekking hebben op de maattabel. Deze kledingstukken zijn
ontworpen om comfort te bieden, zelfs wanneer ze” over andere
kledingstukken worden gedragen.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A = Aanbevolen lengte

B = Aanbevolen borstomvang

C = Aanbevolen taille

D = Aanbevolen binnenbeenlengte

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Kleding met hoge zichtbaarheid.
De kleding beschreven in dit informatieblad is in
overeenstemming de fundamentele vereisten
inzake veiligheid en gezondheid van de (EU) Verordening
2 2016/425. Europese verordening betreffende
persoonlijke_besc| ermlngfmjd elen) en beantwoordt
aan de specificaties vermeld in de Europese normen en
EN SO is geﬁglbtl tvoohh%t hierna vermg_lde _g$bru|k. rl-ldet is QIET
20471:2013+ glesg, i voc%rﬁ e oep'ﬁgng?‘n ,Jeéue erme wq;)rheAr:i
A1:3016  yan Q6 drager visueel kah signaleren. Kleding. die men

moet dragen in omstandigheden met slechte zichtbaarheid, in elke
situatie mit daglich eg bth,e licht van schun\gerp%rs van voertuigen
in het donker. De zichtl aa{]tel wordt gegeven door het st_erlifecl?ntrast

et don
tussen doe kleding en de achtergrond van de eving waarin leding

INSTRUKSJONER OG BRUKERINFORMASJON FRA

NO PRODUSENTEN

Les neye gjennom _bruksanvisningen fer du bruker
sikkerhefsproduktene. Radfer deg med din sikkerhetsleder
eller overordnede angdende kleer som passer til spesifikke

beidskrav. Veer omhyggelig med a ta vare Pa dis:
instruksjonene slik at du kan radfére deg med dem nar som helst.

c E é!ﬁ tiilisse plaggene samsvarer med forordning (EU) 2016/425

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Verneklaer: vest med hgy synlighet 100 % polyester pa utsiden, med for
og polstring.

Generelle krav: Standarden spesifiserer de generelle ytelseskravene for
ergonomien, sikkerheten, starrelsene, slitasje, kompatibilitet og merking
av vernekleer.

Tilgjengelige storrelser og valg: Vis til storrelsestabellen for passform
for mldée og brystkasse. Disse plaggene er laget for a sikre komfort selv
om de brukes over andre plagg.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

B

A = Anbefalt hoyde

B =Foreslatt brystomkrets

C = Foreslatt midjeomkrets

D =Foreslatt mal av innsiden av bein

]

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Kleer med hoy synlighet.

Plagfgene som dekkes av denne informasjonsmerknaden,
2 op) yller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene

i forordning™ (EU) 2016/425 (europeisk forskrift om
personlig verneutstyr) og oppfyller spesifikasjonene i
de europeiske standardene, samt er egnet for bruken
listet opp nedenfor; de er IKKE egnet for noen bruk
som ikke er nevnt. Plagg med hey synlighet som visuelt
kan indikere brukerens tilstedevérelse.”Plagg som skal
brukes under darlige siktforhold i enhver dagslyssituasjon, og i lys av
billyktene i merket. Synlighet tilveiebringes av ‘den sterke kontrasten
mellom plaggene og’omradets bakgrunn som plagget sees i, ng av
tilstedeveerelsen av store omrader med hey synlighet-materialer. Tallet

EN ISO
20471:2013+
A1:201

PL INSTRUKCJE | INFORMACJE PRODUCENTA

Przed uzyciem prodlll(ktéw och[onnycn_ naIerA uw‘JaZn'e

Brzeczytac,lnstrukcge. S| oneiul,towac sie’z kierownikiem dziatu

ezpieczenstwa |ub*z przetozonym w’ sprawie odpowiedniej

. odzjezy robgczej i wymogow sp c_JaIanh. Niniejszg instrukcje

alezy przechowywac staranniie, umozliwiajac skorzystanie z jej tresci w
owolnym moméncie.

c € KC:_II_a"odziez spetnia wymogi Rozporzadzenia (UE) 2016/425

ENISO 13688:2013+A1:2021

0Odziez ochronna: kamizelka o wysokiej widocznosci. Cze$¢ zewnetrzna,
podszewka i ocieplina 100% poliéster.

Wlmogi ogdlne: Norma okresla ogélne wymogi dotyczace wydajnosci z
zakresu ergonomii, nieszkodliwosci, oznaczenia rozmiarow, starzenia sie,
zgodnosci1 oznakowania odziezy ochronnej.

Dostepny rozmiar i wybér: W celu dopasowania ubrania w pasie i
tutowiu nalezy sprawdzic tabele rozmiarow. Ta odziez zostata stworzona,
aby zapewni¢' wygode nawet wtedy, gdy jest noszona na innym ubraniu.

EN ISO 13688:2013+A1:2021
A = zalecany wzrost
B = sugerowany obwdd tutowia

C = sugerowany obwdd pasa
D = sugerowana wewnetrzna dtugo$¢ nogawki

ENISO 20471:2013+A1:2016. Odziez o wysokiej widocznosci.

Odziez objeta niniejsza ulotka informacyjng jest zgodna
z zasa mjgzymi vdyn?ogamiq dotyczqcy);malJ Z ro%via i

bezgleczenstwa zawartymi  w rozporzadzenju (UE)
201 /425(europe5,k| roZporzadzenie w sprawie srodkow
ochi dywidualnej) oraz spelnia

cl rong/ in ora specgﬁ, ge
ENISO zawarté w normach europejskich i jest odpowiednia do
20471:2013+ Zastosowan. wymienionych ponizej; NIE jest natomiast
1 + odpowiednia_ ' do  wszystkich” niewymienionych
A1:20 zastosowan. Odziez o, wKso Ie’(WIdOCanSCI, ktora moze
wizualnie sygnalizowac obecnosc uzytkownika. Odziez do noszenia w
warunkach “stabej_widocznosci w kazdej sytuacji w Swietle dziennym
oraz w swietle reflektorow samochodowych w Ciemnosci. Widocznosc
jest zapewniona dzieki silnemu kontrathW| pomiedzy odzLez_qc? ttem
otoczenia, w ktorym odziez jest widziana' oraz’ obecnosci duzych

PT INSTRUGOES E INFORMAGOES DO FABRICANTE

Iaeratentament Aasinstrugéesrmntes de utilizar os equipamentos
e protecao individual. Consultar o [esponsavel pela seguranca
ou  um “superior hierarquico relativamente ~ ao vestuario
 adequado as necessidades de trabalho especificas. Guardar
estas instrugoes cuidadosamente para consulta-las a qualquer momento.

Todas estas pegas de vestuario cumprem o Regulamento (UE)
G

ENISO 13688:2013+A1:2021

Vestuario de protecao: colete de alta visibilidade, com exterior, forro e
interior acolchoado 100% Poliéster.

Requisitos gerais: A norma estabelece os requisitos gerais de
desemﬁenho no que se refere a ergonomia, inocuidade, designacao dos
tamanho, envelhecimento, compatibilidade e marcagao do vestuario de
protecao.
Tamanho Disponivel e Opgdes: Para a cintura e o térax consultar
a tabela dos tamanhos. Estas pecas de vestuario foram criadas para
garantir o conforto mesmo quando utilizadas por cima de roupa.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A = Altura recomendada

ircunferéncia térax recomendada
C = Circunferéncia cintura recomendada
D = Interior da perna recomendada

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Vestuario de alta visibilidade.

O vestudrio abrangido por  esta n,oéa informativa
cumpre os requisitos essenciais de saude e seguranca

2 go egulamento (gE) 2016/425 ((I_}_eg lamento Europeu
e Eqﬁlpamentg e Protecdo Individual) e cumpre as
especificacoes_das normas_europeias, sendo adequado
para a utilizacao abaixo indicada; NAO é a e8uado para
gualc'uer pggrﬁ utilizacao nao me,nclLonadq. vestuario
e alta visi ||d§‘de consegue  sinalizar v1suf§|m§nte a
presenca d(j’ llljtl,lzadqr., Vestuario a ser utilizado em
_condicoes de baixa visibilidade em galckje,r situacao
de luz do dia e a luz dos faréis dos veiculos na escuridao. A visibilidade
proporcionada pelo forte contraste entre ? vestuanog o fundo

€ g

EN ISO
20471:2013+
A1:2016

o amblentg em que o vestuario € visto e pela presenca randes
e mater

e
gezien wordt, endoor de aanwezigheid van (t;ro e zones met materialen  p& piktogrammet angir klassen: powierzchni materiatow o wysokiej widocznosci. Liczba na piktogramie  superficies iais de aTta visibilidade. O nimero no pictograma
et hoge zichtbaarheid. Het getalop het pictogram geeft de klasse aan: oznacza klase: indica a classe:
Omrade meg Omrade med o
: ; Zone met fluore- | Zone met reflecterend Synlighet fluorescerende retroreﬁe terende . Obsz: i I Superficie de e i
Zichtbaarheid | ‘Seonfmateriaal ateriaal yniig aterale mat:?iaﬁe Widocznosé materialy fluore- Ogjﬁ;s'ngsfe"gag“ Visibilidade material Superflgﬁgteopaterlal
scencyjnego fluorescente
Minimum ini i 2 2 . .
Klasse 1| piveau 0,14 m? 0,10 m? Klasse 1| Minimum niva 014m 010m Kiasa 1 | Foziom mini- 0,14 m? 0,10 m? Classe 1 | Nivel minimo 0,14 m? 0,10 m?
Klasse 2 | Medium niveau 0,50 m? 0,13 m? Klasse 2 Mellomniva 0,50 m? 0,13 m? Klasa 2 | Poziom posredni 0,50 m2 0,13 m? Classe 2 | Nivel intermédio 0,50 m? 0,13 m?
. . f 2 2
Klasse 3 | Hoog niveau 0,80 m? 0,20 m? Klasse 3 Hoyt niva 0,80 m? 0,20 m? Klasa 3 | Poziom wysoki 0,80 m? 020m? Classe 3 | Nivel elevado 080m 0.20m

Bepertin%vaA het q(ebruy( (ENISO 2&471:20 3+A1:2016):
Dra(?,g etkledingstu alté vas}ggmaa t. Houd het schoon: vervang het
kledipgstuk door een nieuw klédingstuk als zijn eigenschappen voor
goed Zjcht worden aangetast, vervmg of veron relnlgd. Dit kledingstuk
|s#,esc ikt voor gebw(l gedurende de gehele werkdag en bevat geen
i |ge, ankerverwekkende of mutagene stoffen die egezqnd €|
ndére wijze kunnen schaden. Er z,|g een allergische reacties bekend
ﬁs evolg van huidcontact rl\e _dit kledingstuk. Probeer bes&ha(f
eding niet }e ¢ parerenkKe i er

In%_ma Ir(1l|(et worden veran: P\net
extra labels of andere merken. Kledingstukken mogen alleen voor hun
specifieke doel worden gebruikt.

RIS-3279-TOM: 2019

Het kledingstuk is enkel in de FLUO ORANJE kleur in overeenstemming
met de norm voor de spoorwegsector van Groot-Brittannié RIS-3279-
TOM:2019.

Het is niet operationeel voor RIO (Rail Incident Officer).

Waslabels: Zie het label van het kledingstuk voor de bijbehorende
wasdetails.

Max. temp. 40°C %X Niet bleken [ Niet gglgogrﬁr:n in een

@ ll;liar#l%?lngrogen ZX\Niet strijken 381 Niet droog reinigen
MAX 25X

Binnenste buiten wassen.

Reﬂecterené‘etbanden of labels mogen niet gestreken worden!
Raadpleeg het label voor het aanbevolen aantal wasbeurten.

Het aantal wasbeurten dat het kledingstuk ondergaat, is niet cl?
enige oorzaak van de kwaliteitsvermindering van het kle |ngst}l1.| 8
De Tevensduur van het kledingstuk hangt ook af van de aard van het
gebruik, de reiniging, de opslatr';, enz. Kledingstukken moeten worden
vervangen wanneer zij niet langer optlmiale eschermingsniveaus
kunnen bieden, bijv.; 1. Het maximum ?anta wasbeurten is bereikt; 2.
Het materiaal is begchadlgd, versleten of gescheurd; 3. De index van het
reflectievermogen is aangetast.

&% 0
Q-

Vaa secrhug:l]ié\eqten: Ir}diﬁn aanwezig, kunnen het vizier en de kap van het
: ewaay F { g niet plaatsen, die blootstaan gan_direct

nlicht Bewaar de kledingstukkenop een droge en schone plaats.
tersales: De levergncieris niet aansprakelijk voor kleding waarvan de
els zin ge erd, misvormd of verwijderd. "~ """
erwijdering: t kledingstuk nooit veyontreinigd is geweest me

een aalde stof gf sen bepaa uct, ka or 3

{ij 23l a TS die

=3
D
TQ
Fm

1o e ver
als noj textjelatval; an Ft# ZIICch 1R atden 2an de ge‘iv ende
wette epalingen Voor speciaal afval.
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Opmerking. De EU-conformiteitsverklaring kan worden gedownload
van de website www.payperwear.com

UDHEZIMET DHE NFORMACIONET E DHENA NGA
PRODHUESI

SQ

Para_se té pérdorni Rroduktet”p’e'_r siguring, lexoni me kujdes
udhézimet. Konsultohuni me Rerquﬁgj sin e sigurise ose eprorin

e tij lidhur me veshjet e pérshtatshme pér névojat specifike té

T ,pgn%s. Ruajini me kujdes kéto udhézime gé té keni mundeési t'i
rishikoni ne ¢do moment.

Té gjitha kéto veshje jané né pérputhje me Rregulloren (BE)
C Eﬁ(}\ﬁ%‘us e j pérputhj g

ENISO 13688:2013+A1:2021

Veshje mbrojtése: jelek me dukshméri té larté me pjesé té jashtme,
astar dhe mbushje 100% Poliestér.

Kérkesat e pérgjithshme: Standardi specifikon kérkesat e pérgjithshme
té performancés pér ergonominé, parrezikshméring, pércaktimin e
masave, vjetrimin, pérputhshmériné dhe markimin e veshjeve mbrojtése.
Masa e disponueshme dhe zgjedhja: Shikoni tabelén e masave pér
té paré masat pér mesin dhe kraharorin. Kéto veshje jané krijuar pér té
garantuar rehati edhe kur vishen mbi rroba té tjera.

ENISO 13688:2013+A1:2021

‘ﬁé\ B = Perimetri i kraharorit qé sugﬁerohet
w C = Perimetri i mesit qé sugjerohet

A = Gjatésia e késhilluar

®
i D = Masa e brendshme qé sugjerohet pér kémbén

ENISO 20471:2013+A1:2016. Veshje me dukshméri té larté.

Veshjet né kété shénim informativ jané né pérputhje
me kérkesat thelbésore té shéndetit dhe té sigurisé
2 sé Rregullores (BE) 2016/425 (Rregullore evropiane
pér pajisiet e mbrojtjes individuale). Ato pérkojné
me specifikat gé kané normat evropiane dhe jané té

ENISO érshtatshme pér t'u pérdorur si mé poshté; NUK jané
20471:2013+ L€ pérshtatshme pér cdo pérdorim gé nuk pérmendet,
A1:2016  Veshje me dukshméri t€ larté € sinjalizon né ményré té

- dukshme praniné e pérdoruesit. Veshje pér kushte me

amje té dobét né cdo situaté gjate dités dhe né errésiré me dritén e
'eneréve té makinave. Dukshméria rezulton si pasojé e kontrastit té forté
mes veshjeve dhe sfondit té ambientit ku shihet veshja dhe ngagé veshja
ka pjesé té médha materiali me dukshméri té larté. Numri te piktogrami

Omejitev uporabe (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Med nosenjem naj bo oblacilo vedno zapeto. Oblacilo mora biti ¢isto:
e se dobro vidni elementi tega oblacila poskodujejo, umazejo ali

okuzijo, oblacilo zamenjajte z novim. To oblacilo se lahko uporablja ves

delovni dan in ne vsebuje strupenih, kancerogenih ali mutagenih snovi,

ki bi lahko na kakrsen koli nacin skodljivo vplivale na zdravje. Poznana

ni nobena alergijska reakcija, do katere bi prislo ob koznem stiku s tem

oblacilom. Poskodovanih oblacil ne po?ravljajte. Oblacil ne spreminjajte

z dodatnimi etiketami ali oznakami. Oblacila je treba uporabljati samo za

njihov predviden namen.

RIS-3279-TOM: 2019

gl_ava je '{Jotrjena v skladu s predpisi za zeleznisko industrijo Velike
ritanije RIS-3279-TOM: 2019 samo v barvi FLUORESCENTNA ORANZNA.

Ne deluje za RIO (Rail Incident Officer oz. Uradnik za Zelezniske nesrece).

Etikete z informacijami o pranju: Za ustrezne podatke o pranju glejte
etiketo oblacila.

NajviSja o Beljenje ni Prepovedano susenje
temperatura 40 °C PAY dm}olj{eno E s cepntrifugo !
7] gggs n Likanie ni 15y Kemién%éﬁéenje

zaprtem prostoru dovoljeno prepovedano

MAX 25X

Prati obrnjeno. o .
Odsevnega traku ali etiket ne likajte!
gnpqroceno'stevﬂg‘Franj je navedeno na etiketi. L
tevilo pya%] oblacila ni"edini dejavnik, ki vpliva na slabsanje njegove
kakovosti. Zivljenjska doba oblacila je odvisna tudi od vrste uporabe,
ne?e, shranjevanyja, itd. Oblacila je treba zamenjati, ko vec ne zagotavljajo
optimalnih ravni zaicite, na Frimver takrat, ko npr. 1. je dosezeno najvisje
Stevilo pranj; 2. je material poskodovan, obrabljen ali raztrgan; 3. je
indeks odsevnosti zmanjsan.

Opozorila: Ce sta na voljo, se lahko kot varovalna oprema uporabljata

arovalo za oci in kapuca.
ghra\:lje Zanje!‘Oblgéjil %Ap%lagajt,e na mesta, ki 5so neposredno
i. Shranjujte jih na suhih i

izpostaa/j.ena sonc| isvet% r Béi§,1ih mestih.
Poprodajna politika: Dobavitelj ni odgovoren za oblacila z etiketami,
ki 'so bile poskodovane ali odstranjene ali katerih vsebina ni bila

upostevana.
O%?aggnig med odpadlﬁe' Ee ob| aéilo,r‘likoli Bi‘ bilo v stli(ku_ s posebnii

snovimi ali proizvadi, se lahko odstrani kot obicajen tekstilni odpadek,
v nasprotnem primeru odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi

predpisi o posebnih odpadkih.
Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Opomba Izjavo o skladnosti EU je mogoce prenesti s spletnega mesta
www.payperwear.com

- tregon klasén:
Vidnost Podrogje Podroéje od ¢
materiala ari Pjesé materiali Pjesé materiali
materiala Dukshméria Goreshent pgapare ektues
Minimalna
Razred 1| raven 0,14 m? 0,10 m? Klasa1 | Niveli minimal 0,14 m? 0,10 m?
Srednja 2 2
Razred 2 raven 0,50m 013 m Klasa2 | Nivelii mesém 0,50 m? 0,13 m?
Razred3 | Visoka raven 0,80 m? 0,20 m? R
Klasa3 | Niveliilarté 0,80 m? 0,20 m?

Kufizime pér pérdorim (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Veshja duhet mbajtur gjithmoné e mbérthyer. Té mbahet e pastér:
nése vecorité e dukshmérisé sé larté té veshjes cenohen, béhen pi
ose kontaminohen, veshja duhet zévendésuar me re. Kjo veshje
éshté e pérshtatshme pér t'u pérdorur gjaté gjithé dités sé punés dhe
nuk é)érbéhet nga substanca toksike, kancerogjene, mutagjene qé
mund té kércénojné shéndetin né ¢do ményré tjetér. Nuk njihet asnjé
reaksion alergjik nga kontakti i késaj veshjeje me lékurén. Mos u pérpigni
té riparoni veshjet e démtuara. Veshjeve nuk u duhen véné etiketa ose
marka shtesé. Veshjet duhen pérdorur vetém pér géllimin e tyre specifik.

RIS-3279-TOM: 2019 . R - "
veshja éshté nec?erputh e me normativén pér industriné hekurudhore té
Britanisé sé Madhe RIS-3279-TOM: 2019 vetém me ngjyré PORTOKALLI
FLUORESHENTE.

Nuk shérben pér RIO (Rail Incident Officer).

Etiketa té larjes: Pér detajet pérkatése té larjes, shikoni etiketén e

veshjes.
J'I'em maks 40 °C %X Ngrlgig:'jlrft NUthu'kl)et tharé
me tambur
P 'z)bardhues E rrotullues

Nuk duhet laré né

Té thahet duke e ZE Nuk duhet
pastrim kimik

nderur brenda hekurosur
MAX 25X

Té lahet mbrapsht. . N

Shiriti ose etiketat me reflektim katadioptrik nuk duhen hekurosur!
Pér numrin e larjeve té késhilluara, shikoni etiketén.

Numri i larjevé nuk éshté faktori i vetém i degradimit té veshjes.
Jetégjatésia e veshjes varet edhe nga si pérdoret ajo, nga pastértia, nga
magazinimi, etj. Veshjet duhen zévendésuar kur nuk mund té garantojné
mé nivelet optimale té m rOthes, p. sh.: 1. arrihet numri maksimal i
larjeve; 2. materiali éshté démtuar, konsumuar ose shqyer; 3. indeksi
reflektues éshté degraduar.

Paralajmérime: Nése ka, streha dhe kapuci mund té ofrojné mbrojtje.

Magazinimi: Veshjet nuk duhen mbajtur né vende kur bie direkt drita e

dieflit. Mbajini veshjet né vende té thata dhe té pastra. o

Pas shi : Furnizuesi nuk éshté pérgjegjés pér veshjet té cilave u jané

injoruar, démtuar ose hequr etiketat ]

Eliminimi: Nése veshja nuk éshté ndotur kurré me substanca ose
rodukte té vecanta, mund té eliminohet si mbetje e zakonshme tekstile.
érndryshe, duhet te zbatohen ligjet né fugi pér mbetjet e vecanta.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Shénim. Deklarimi i pérputhshmérisé BE mund té shkarkohet nga sajti
ueb www.payperwear.com

Bruksbegrensninger (EN ISO 20471:2013+A1:2016):

Bruk alltid plagget tilkneppet. Hold det rent: Skulle de haye
synlighetsegenskapene til plagget bli kompromittert, skittent eller
forurenset, bytt ut plagget med et nytt. Dette plagget er egnet for bruk
hele arbeidsd?rqen og inneholder ikke giftige, kreftfremkallende eller
mutagene stoffer som kan pavirke helsen negativt p4 noen mate. Det er
ingen kjente allergiske reaksjoner pa grunn av kontakt mellom plagget
OE huden. Ikke reparer gdelagte plagg. Plaggene skal ikke endres med
ekstra etiketter eller merker. Plaggene skal bare brukes til sine spesifikke
bruksomrader.

RIS-3279-TOM: 2019

Elaggst samsvarer med UK Rail Industry Standard RIS-3279-TOM: 2019
un i FLUORESCENT ORANGE far?e‘

Een Iasse)lr ikke for RIO-er (Rail Incident Officers, jernbanebetjenter for
endelser).

Vaskelapper: Se vaskelappen for tilsvarende vaskeanvisninger.

Maks. temp. 40 °C %X M4 ikke blekes E M ikke tarkes i

il tork . orketrommel
m !}'\?1%995 i ter th?ylll((g: @: Ma ikke renses
MAX 25X

Vaskes pa vrangen. ’ -
Katadioptrisk reflekterende tape eller etiketter ma ikke strykes!

Se vaskelappen for anbefalt antall vasker. .
Antall anfgelj plagget vaskes er ikke den eneste faktoren som avgjer
plaggets forringelse. Plaggets levetid avhenger ogsa av type bruk,
rengjering, oppbevaring,” osv. Plaggene begr byttes ut nar de ikke
lenger kan garantere optimale beskyttelsesnivaér, f.eks.: 1. maksimalt
antall vasker er nadd; 2. materialet er skadet, slitt eller revet; 3.
reflektivitetsindeksen er forringet.

Advarsel: Hvis et visir og hette er til stede, kan de gi beskyttelse.
Lagring: Ikke oppbevar plaggene pa steder utsatt for direkte sollys.
Otppbevar plaggene pa torre o«_:{(rene steder.

Etter-salg: Leveranderen er ikke ansvarlig for plagg hvis etiketter har
blitt ignorert, flekkete eller flernet.

Avhending: Hvis pla%get aldri har blitt forurenset med bestemte stoffer
eller produkter, kan det kasseres som vanlig tekstilavfall; ellers ma du
olge lovkravene for spesialavfall.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Merk. EU-samsvarserklaeringen kan lastes ned fra nettsiden www.
payperwear.com

SR UPUTSTVA | INFORMACIJE PROIZVODACA

Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe proizvoda  radi

hez[laedqggti. O%Jratitepse osobaﬁwa ngovomimpza bezbednost

ili nadleznima u vezi sa odgovaraju¢om odecom za izvrsavanje

poslﬁ., dPaﬁI#lvo sacuvajte ova uputstva da biste u svakom
trenutku mogli da ih proverite po potrebi.

c € (ng_la_ zﬁdec’a je usaglasena sa direktivom (EU) 2016/425

EN ISO 13688:2013+A1:2021

. éa: prsluk visoke vidliivosti liagnoscu, .
%ﬁt&t{;ﬁ 83?88%’),;% uk visoke vidljivosti sa spoljasno$cu, postavom i

Opsti zahtevi: standardom se utvrduju opsti zahtevi za ergonomiju,
5|gu[nost, oznaku velicine, starenje, kompatibilnost i oznaku zastitne
odece.

Dostane velidi
1

licine i izbor: Nosivost oko struka i %rudi mora da se proveri
u tabeli sa velicinama. Ova odeca je dizajnirana

ako da osigura komfor

iako se nosi preko druge odece.
ENISO 13688:2013+A1:2021

)

A = preporucena visina

B = preporucen obim grudi

C = preporucen obim struka

D = preporucena unutradnja mera noge

i

EN 1SO 20471:2013+A1:2016. Odeca visokog stepena vidljivosti.

Oprema obuhvadena ovom informativhom napomenom

u skladu je 'sa osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim

2 ]z‘ghtewmvaAUreAdbe (Eug 2016, 425A(Evropls1kayuredba o
n?{ zastitnoj opremi) i zadovoljava tehnicke uslove
obuhvacene evropskim standardima te je prikladna za
upotrebu navedenu u nastavku; NIJE prikladna za sve
ENISO namene koje nis| naviden,e. Oprema visokog stepena
20471:2013+ Vidljivosti Koji vidno ukazuje na nsutn_oist_ rukpva%ga.
A1:2016  Oprema za nosenje u uslovima slabe vidljivosti u bilo
e . kojoj situaciji dnevne svetlosti | svetlosti prednjih svetala
vozila u_tami. Vidljivost, se_omogucuje snaznim kgntrastom‘ izmedu
opreme i pozadine okruzenja u k?(Jem Jje oprema vidljiva te prisutnosti

velikih podrucja  materijala visokog Sstepena vidljivosti. Brojem na
piktogramu oznacava se klasa:
Podrucje Podrucje r
Vidljivost ﬂuorescenjllnog etro-re?lellgg'ulju:'eg
materijala materijala
Klasa 1 | Najnizi nivo 0,14 m? 0,10 m?
Klasa 2 | Srednji nivo 0,50 m? 0,13 m?
Klasa 3 | Visoki nivo 0,80 m? 0,20 m?

Ogranicenja pri upotrebi (EN ISO 20471:2013+A1:2016): .
Odecu nosite uvek zakopcanu. Odrzavajte Cistim: ako se svojstva
visoke vidljivosti odevnott; predmeta ugroze, zaprljaju ili kontaminiraju,
zamenite odevni predmet novim. Ova odeca je namenjena za koriscenje
tokom celog radnog dana i ne sadrzi otrovng, kancerogene i mutagene
supstance koje mogu na bilo koji nacin da uticu na zdravlje. N(ii'e poznata
nijedna aJerg&jska reakcija koze usled kontakta sa ovom odecom. Ne
pokusavajte da popravite ostecenu odecu. Odeca ne sme da se izmeni
dodatnim etiketama ili oznakama. Odeca sme da se koristi samo za
predvidenu namenu.

RIS-3279-TOM: 2019.

Odeca je u skladu sa propisima za zeleznicku industrRu Velikf Britanije
RIS-3279-TOM: 2019. samo u boji FLUORESCENTNO NARANDZASTA.
Nije namenjena za sluzbenike RIO (sluzbenike za Zeleznitke nesrece).

Etikete sa uputstvima za pranje: Pogledajte etiketu odece za posebna
odgovarajuca uputstva za pranje.

Maks. temp. 40 °C /X Ne izbeljujte [ Ne Sugithu masini
Susite pbeseno . o [
N lajt
] S unbsEnfe'® Qe peglaite 1o Homisko giscenje
MAX 25X

Perite izvrnuto naopacke,
Traka i etikete sa 'k d
BeglaJU! ! T
ogledajte etiketu za preporuceni broj pranja. .
Broj pranja odevnog predmeta nije jedini faktor trosenja odevnog
predmeta, Vek trajanja odevnog predmeta zavisi i od vrste upotrebe,
Ciscenja, cuvanja itd.’Odevni predmeti trebalo bi da se zamene kada
se njima vise ne mogu zagarantovati oPtimaIr}i nivoi zastite, npr.: 1.
dostignut je najveci broj pranja 2. materijal je ostecen, istrosen ili
poderan 3.'smanjen je indeks refleksivnosti.

Aalkcii

ijskom j ne smeju da se

Ugg:orenja: ako su prisutni, vizir i kapulja¢a mogu da se koriste za
zastitu.

Skladistenje: ne odlazite odecu na mesta izlozena direktnoj suncevoj
svetlosti. Cuvajte odevne predmete na suvim i ¢istim mestima. .
Usluga nakon prodaje; dobavlja¢ ne snosi odgovornost za odecu ¢ije su
etikete zanemarene, ostecene’ili uklonjene.

Odlaganje: Ako odeca nikada 'nije kontaminirana posebnim
supstancama ili proizvodima, moze se od|oziti kao obican tekstilni otpad,
intaé%se odlaze u skladu sa vazecim zakonskim propisima za posebni
otpad.
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Ograniczenia u(ijytk_owe (EN SO 20471:2013+A1:2016): | .
Zawsze nosi¢ odziez zawie}zanq. Utrzymywac ja w czystosci: w razie
uszkodzenia, zabrudzenia fub skazenia cech zapewniajacych wysoka
widzialno$¢ odziezy, nalezy wymienic jg na nowa. Ta odziez nadaje sie
do uzytku przez cafy dzieri toboczy i nie zawiera substancji t'okchznych,
rakotworczych, mutagennych, ktore mogtyby oddziatywac szkodliwie
na zdrowie'w jakimkolwiek innym zakresie.'Nie jest znana zadna skorna
reakcja alergiczna w wyniku "kontaktu z ta odzieza. Nie probowac
naprawiac uszkodzonej odziezy. Ubrania nie powinny by¢ modyfikowane
odatkowymi etykietami lub znakami firmowymi. Odziez powinna by¢
wykorzystywana tylko do specjalistycznego zastosowania.

RIS-3279-TOM: 2019
odziez jest zgodna z przepisami dla przemystu koleg)weao w Wielkiﬁi
II?Ir_btca)nu RIS-3279-TOM: 2019 wytacznie w kolorze POMARANCZOWY!

Nie dziata dla RIO (Rail Incident Officer).
Etykiety dotyczace prania: Informacje dotyczace prania znajduja sig na

etykiecie.
Temp. maks. . L Nie suszy¢ w
go°da ) ) X Nie wybielaé m bebnie obrotowym
uszyc rozwies- i & Nie czysci¢ na
Nie prasowac Y
1] ﬁ%’ﬁ%&?‘gz"ﬁlﬁ 2XNie p 11 Niegz
MAX 25X

Prac na lewej stronie. =~ .

Nie wolno prasowac tasmy i etykiet odblaskowych!

Zalecana liczba pran jest podana na etykiecie. ~ * .
Liczba pran, jakim poddawana jest odziez, nie jest jedynym czynnikiem
powodujabcym pogorszenie jej stanu. TrwatosC odziezy zalezy rowniez
od sposobu jej uZytkowania, czyszczenia, przechowywania ifp. Odziez
powinno sie wymienia¢, gdy nie moze juz zapewnic oBtymalnego
poziomu ochrony, nlp.: . osiaggniecie Amak?/malnej liczby' pran; 2.
uszkodzenie, zuzycie lub rozdarcie materiatu; 3. pogorszenie'wskaznika
odblaskowosci.

Ostrzezenia: Oﬁona na twarz i kaptur, jesli takowe sa, moga by¢
vn\’/ly orzystane, jako ochrona, , . . .
agazynowanie: Nie kfas¢ odziezy w miejscach narazonych na
bezposrednie dziatanie Swiatta stonecznego. Przechowywac ubranie w
mijejscach suchych i czystych. | ) . L
luga posprzedazna: Dostawca nie odpowiada za odziez, ktorej
etty leg/ zostafy zignorowane, znlszcz?ne lub usuniete. , N
Utylizacja: Jésli “odziez nie zostata nigdy skazona, szczegdlnymi
stgnqﬁml lub “produktami, mozna ja éltthOWaC jako ~zwyki
odpad tekstylny, a w przeciwnym razie Zgodnie z przepisami prawa
obowigzujacymi w sprawie odpadow specjainych.
Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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SV BRUKSANVISNING OCH INFORMATION FRAN TILLVERKAREN

Las alla  anvisningar ingdende innan, du  anvédnder

skgddsprodukter. qntrolle?a med  skyddsombud eller

arpetsledare _vilka klader som ar lampliga for en specifik

a?etsmlko. Orv; rg dessa anvisningar pa én lamplig plats, sa
att du alltid har atkomst till dem.

Alla dessa plagg uﬁﬁwfgller kraven i Europaparlamentets och
l('gggltskf(inﬁrdnmg (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning
at.

ENISO 13688:2013+A1:2021

Skyddsklader: varselvast med 100 % polyester pa utsidan, foder och
vaddering.

Allmdnna krav: Denna standard specificerar de allmédnna
prestandakraven for ergonomi, sakerhet, storlekar, slitage, kompatibilitet
och markning for skyddsklader.

Tillgangliga storlekar och urval: Se storlekstabell for information om
ggssfprm vid midja och brost. Dessa plagg ger hog komfort dven nar de
ars 6ver andra plagg.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

A = rekommenderad langd

B = rekommenderad omkrets vid bréstkorg
C = rekommenderad omkrets vid midja

D = rekommenderad langd vid benets insida

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Varselkldder.
De plagg som omfattas av denna information foljer de
centrala hdlso- och sékerhetskraven i forordning (EU)
2 2016/425 (Europaparlamentets och radets forordning om
personlig skyddsutrustning), uppf% ler specifikationerna
1 de europeiska standarderna och_ lampar sig for den
ENISO  anvandning som listas nedan; de &r INTE Iampllgq for
20471:2013+ alla anvandningsandamal som inte namns. Varselklader
:2016 som visuellt indikerar anvandarens_ narvaro. Plagget
kan anvandas i forhallanden _med dalig sikt i dagsljus
och i ljuset av fordonsstralkastare i morker. Synligheten skapas genom
den stora kontrasten mellan plagget och ba dgrupden dar plag>get ses
samt av de stora omradena av material med hog synlighet. Siffran i

piktogrammet indikerar klass:
Synlighet ﬂ?x'o:r:e:sagrgﬁge ret%rlr;gé:e:@t:é“ea‘rilde
Klass 1 | Miniminiva 0,14 m? 0,10 m?
Klass2 | Medelniva 0,50 m? 0,13 m?
Klass3 | Hog niva 0,80 m? 0,20 m?

Limitacées de uso (EN 1SO 20471:2013+A1:2016): i
Utilizar o vestuario sempre fechado. Manter limpo: se as propriedades
de alta visibilidade desta peca de vestuario forem comprcgﬂetldas,,sy as
og contaminadas, substituir por uma novg, %sta pegﬁ1 e vestuario
adequada para ser utilizada durante todo o dia de traball X
substancias toxicas, cancerigenas ou mutagenicas prejudiciais a saude.
Nao se conhece qualquer reacao alérgica resultante do cont; ct%da ele
com esta peca de vestuario. Nao tentar consertar vestuario danificado. O
vestuario nao deve ser alterado com etiquetas ou marcas adl,%onals‘ o]
vestuario deve ser utilizado apenas para a sua utilizacao especifica.

RIS-3279-TOM: 2019
a peca de vestuario estd em conformidade com a norma para a industria
{:Tﬂ%‘”é"a da Gra Bretanha RIS-3279-TOM: 2019 apenas na cor LARANJA

N&o é operacional para RIO (Rail Incident Officer).

Etiquetas de lavagem: Consultar a etiqueta do vestudrio para os
detalhes de lavagem correspondentes.

4 o Néo tratar N3o secar na
Temp. méx. 40°C Kﬁqm Tt S NAQSR
[1] Segar na vertical Ea?grpoassar 1< Nzo limpar a seco
MAX 25X

Lavar do avesso. .

A fita ou as etiquetas refletoras ndo devem ser passadas a ferro!
IConsultar a etiqueta no que se refere ao nimero recomendado de
avagens.

9] ngmero de lavagens a que o vestuario é submetido néo é o unico
fator de deterioracao da peca de vestu A vida da peca de vestuario
depende também do tipo de utilizacéo, limpeza, armazenamento, etc.
As pecas de vestudrio devem ser substituidas quando jé nao podem
fornecer niveis 6timos de protecao, por exemplo, quando ja nao podem
ser utilizadas: 1. é atingido o nimero maximo de lavagens; 2. o material
estd danificado, desgastado ou rasgado; 3. o indice de refletividade esta
degradado.

So.

0 € Ndo conté

Avisos: Se presentes, pala e capucho podem servir de protecao.
Armazenamento: Nao guardar o vestuario em locais su[leltos aluz solar
direta. Manter as pecas de vestuario em lugares secos e limpos,
Pés-venda: O fornecedor ndo sera responsavel pelo vestuario cujas
etiquetas tenham sido ignoradas, estragadas ou retiradas.

Eliminacao: peca de vestuario nunca foi contaminada
substancias ou produtos especificos, pode ser eliminada como residuo
téxtil normal ou de acordo com as disposicoes legais em vigor para
residuos especiais.
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TR URETICi FIRMANIN BiLGILERi VE TALIMATLARI

dikkatlice okuyun. Ozel is ihtiyaclarina uygun olan elbiselerle
ilgili guvenlik sorumlusuna’ veya amirinize danisin. Bu
talimatlar, her zaman danisabilmeniz igin titizlikle saklaymn.

C E E%P Illau elbiseler, 2016/425 sayili (AB) Tiiziigline uygundur

mGUvenlik nedeniylg,_ trtnleri kullanmadan 6nce talimatlar

ENISO 13688:2013+A1:2021

Koruyucu giysi: Dis kismi, astari ve dolgusu %100 Polyester olan yiiksek
gorunarlikli'yelek.

Genel gereklilikler: Bu standart, koruyucu giysilerin kullanisli olmasi,
zararsizlik diizeyi, boyut belirleme, eskime, uyumluluk ve isaretlenmesine
yonelik genel performans taleplerini belirtir.

Mevcut Beden ve Segim: Bel ve gogiis 6lclsii icin beden tablosuna

bakilmalidir. Bu elbiseler, baska kiyafetlerin tzerine giyilse bile rahatlik
saglamak igin tretilmistir.

ENISO 13688:2013+A1:2021
®

A =Tavsiye edilen genislik
QOnerilen gé“[js Olclist
C = Onerilen bel6l¢tisu

D = Onerilen ig bacak 6lgusu

EN ISO 20471:2013+A1:2016. Yiiksek goriiniirliklii giysiler.

Bu bilgi notunda yer alan kiyafetler, 2016/425 sayili
AB YOnetmelle]mln (Avrupa Kisisel Koruyucu Ekipman
2 Yonetmeligi) femel saglik ve guvenlik gerekliliklerine
uygundur,” Avrupa Standartlarinda gecen Ozellikleri
karsilar ve asalglda belirtilen kullanima tg undur;
EN belirtilmeyen kullanimlarin ise hicbirine uygun DEGILDIR.
20471:2013+ Yiiksek gorunurltkla kiyafetler, kullanicinin varligina
A1:016 gorsel olarak dikkat ceker. Kiyafetler, hem ttim gun isigi
- iartlarlnda em de karanlikta aragi( farlarinin Isiginda,
yetersiz gorus kosullarinda gLiinebiIir. Gorunurluk, kiyafetlerle gortinen
ortamin arka plani arasindaki glgli kontrast ve yuksek gorunurliklu
malzemelerden olusan genis alanlarla saglanir. Piktogram Uzerindeki
sayi sinifi gosterir:

et Floresal Geri t
Goriiniirlik o l!;‘;:‘gﬁ;en" malzemeddn o Iuls:aln alan
simf 1| Minimum 0,14m? 0,10 m?
Sinif 2| Orta seviye 0,50 m? 0,13 m?
Sinif 3| Yuksek seviye 0,80 m? 0,20 m?
Kull sinirlandirmasi (EN 1SO 20471:2013+A1:2016):

Begrénsningar for anvandning (EN 1SO 20471:2013 + A1:2016):

Ha alltid f)ladgget kndppt nar du anvander det. Forsékra dig om att
lagget alltid ar rent: Om detta plaggs egenskaper fér hég synlighet
6rsamras eller om plagget smutsas ned/kontamineras ska get ersattas

med ett nytt. Detta plag% ar lampligt for anvandning hela arbetsdagar,

och det innehdller inte giftiga, cancerogena eller mutagena dmnen som
kan paverka halsan negativt. Det finns ingen kand allergisk reaktion
till foljd av hudkontakt med detta plagg. Forsok inte laga eventuellt
skadat plagg. Dessa plagg far inte forses med ytterligare etiketter eller
markningar. Dessa plagg far anvéndas endast for angivet avsett andamal.

RIS-3279-TOM: 2019

Pla1ggget uppfyller RIS-3279-TOM (brittisk standard for jarnvagsindustrin):
2079 endast i fargen FLUORESCERANDE ORANGE.

Det ar inte lampligt for anvandning av raddningschef vid jarnvéagsolycka.

Tvattetiketter: Se tvattanvisningar pa plaggets etikett.
Max. temp. 40 °C %X Blek ej B Torktumias e

il U;':%g rkas  Sstrykesej I Kemtviittas e

MAX 25X

Tvéttas vrangda. ’

Stryk inte over reflexband eller etiketter!

Se rekommenderat antal tvattar pa etiketten.

Det antal %an er plagget tvattas ar inte den enda faktor som avgér hur
mycket det slifs. Plaggéts livslangd paverkas ocksa av typ av anvandning,
tvatt och forvaring” etc. Dessa pAIaﬂg% ska bytas ut nar de inte langre
kan sékerstélla optimal skyddsniva, till exempel i foljande fall: 1. Max.
antal tvattar har uppnatts; 2. Materialet ar skadat, slitet eller trasigt; 3.
Reflexindex har férsamrats.

Varning: Visir eller huva kan paverka skyddsnivan. = .
Forvaring: Forvara inte plagg pa plats dar de utsétts for direkt solljus.
Forvara pl aggJaa en torr ochren plats.

Eftermarknad: Leverantéren avsager sig allt ansvar for p_Iag? om
informationen pa dessas etiketter inte respekteras eller inte gar aft lasa
eller om etiketterna har avlagsnats. i o
Kassering: Om Elagget inte har kontaminerats med skadliga d@mnen
eller produkter kan"det kasseras som vanligt textilavfall. Om de har
kontaminerats med sadana amnen eller produkter foljer du lagkrav for
specialavfall.
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Daima bagh elbiseler giyin. Temiz tutun: Bu elbisenin yiiksek gértintirlik
ozellikleri zayiflamis, kirlenmis veya Iekelenmiﬁ ise, elbiseyi yenisiyle
degliftirin. Bu elbise tim is ginli boyunca kullaniimaya quun ur
ve herhangi bir acidan sagligi olumsuz yonde etkileyebilecek toksik,
kanserojen ve mutajenik maddeler icermez. Cildin bu elbise ile temas
etmesine bagl hicbir alerjik reaksiyon bilinmemektedir. Zarar gérmiis
elbiseleri onarmaya calismayin. Giysilere ekstra etiket veya markalar
eklenerek degisiklik yapilmamalidir. Elbiseler, yalnizca 6zel kullanimlarina
yonelik olarak giyilmelidir.

RIS-3279-TOM: 2019 o )
Uriin, sadece FLORESAN TURUNCUSU renginde Buytik Britanya demiryolu
endustrisi RIS-3279-TOM: 2019 yonetmel |gi uyarinca onaylanmistir.

RIO (Demiryolu Vaka Gorevlisi) icin uygun degildir.

Yikama etiketleri: ilgili yikama detaylari igin elbisenin etiketine bakin.
Maks. sicak.
'm 40 °C \é§ Eama§|r suyu
11
iceride asarak Kulanmayin
m Kurutun &Ululemeyln
MAX 25X

Ters cevirerek yikayin, . . .
Katadioptrik yansimali serit veya etiketler iitiilenmemelidir!
Onerilen'yikama sayisl icin etikete bakin.

Elbisenin'maruz kaldigi yilkama sayisi, elbisenin yipranmasina neden olan
tek faktor degildir. Gl){(smin omru a){)m‘zaman a kullanim tipi, temizligi,
saklanmasi, vb. gibi o%ullara da baglidir. Giysiler, optimum_koruma
seviyelerini artik” garanti edemedikléri zaman yenilenmelidir, or: 1.
maksimum yikama sayisina ulasiimis; 2. malzeme hasarli, yipranmis veya
yirtilmis; 3. yansitma ozelligi azalmis.

Déner tamburla
kurutmayin

Kuru
temizleme
yapmayin

Uyarilar: Varsa, siperlik ve sapka koruyucu olabilir.

Saklama: Flbiseleri dogrudan gulnes 1sigina maruz kalan yerlere
koymayin. Urtinleri kuru ve temiz yerlerde muhafaza edin. L
Satis sonrasi: Tedarikgi firma, etiketleri dikkate alinmamis, zarar gérmus
veya cikarilmis elbiselerden sorumlu olmayacaktir. .
Bertaraf etme: Elbise hicbir sekilde belirli maddeler veya urinlerle
kirlenmemisse, 6zel atiklar icin yururlikte olan mevzuat kosullarina
uygun olarak normal tekstil atiklari gibi bertaraf edilebilir.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
Piazza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio (VA) - Italy

Not. AB Uygunluk Beyani, www.Pay‘)erwear.com web sitesinden
indirilebilir

INSTRUCTIUNI SI INFORMATII DIN PARTEA

RO PRODUCATORULUI

Cititi cu atentie_instructiunile inainte d? F utiliza produsele

pentru siguranta. Consultati responsabilul cu siguranta sau

superioru vs. pentru informatii privind imbracamintea
N _adecvata conditjilor de lucru specifice. Pastrati cu grija aceste
instructiuni pentru consultari ulterioare.

Toate aceste articole de imbracaminte sunt conforme cu
prevederile Regulamentului (UE) 2016/425 CAT. Il

EN ISO 13688:2013+A1:2021

Imbracaminte de protectie: vestd bicolord de inalta vizibilitate, cu
exterior, captuseala si dubldra 100% Poliester.

Cerinte generale: Standardul ~specificd cerintele generale de
performanta pentru ergonomie, siguranta, desemnarea marimii, uzura,
compatibilitate si marcare a imbracamintei de protectie.

Marime disponibila si alegere: Potrivirea la nivelul taliei si toracelui
este indicata in tabelul cu marimi. Aceste articole de imbracaminte au
fost create pentru a asigura confortul si in cazul purtarii peste alte haine.

EN ISO 13688:2013+A1:2021

A =Inltimea recomandata

B = Circumferinta toracelui recomandata

C = Circumferinta taliei recomandata

D = Mdrimea internd a piciorului recomandata

: +A1:: . Articole vestimentare de mare

EN bI?O 20471:2013+A1:2016. Articol. ti t. d

vizibilitate.

rticolele de imbracaminte care fac obiectul prezentei
Articolele de imbracamint fac obiectul tei
note informative sunt in conformitate cu_ cerintele
esentiale de sanatate si ﬂﬁuranga prevazute " de
2 Regulamentul (UE) 20716/425 (R gullame tul european
privind echlpgmentele individuale de  protectie)
respects specificatiile standardelor europene si- sunt
ENISO adecvate pentru utilizarea, indicata mai jos; NU sunt
20471:2013+ adecyate pentruy toate utili; a[jle nemenglﬁmgte. Articol de
A1:3016  Imbracaminte de mare vizibilitate capabil sa semnalizeze
LR vizual prezenta utilizatorului. Articol de imbracaminte
indicat pentru conditii de viZibilitate redusa, in_orice situatie de lumina
diurna si in lymina arunl?rautovehlcylelorpeAtlmpuI noptil. Vizibjlitatea
este daﬁa e contrastul puternic intre articolele de imbracaminte
si fundalu| reprezentat de mediul in care sunt vazute, precum si de
prezenta de suprafete mari de materiale de mare vizibilitate. Numarul de

pe pictogramaindica clasa:

izibili Suprafata de Suprafata de material
Vizibilitate ﬂt‘?oarteeséght Prefidctorizant
Clasa1 | Nivel minim 0,14 m? 0,10 m?
Nivel
Clasa2 Intermediar 0,50 m? 0,13 m?
Clasa3 | Nivelinalt 0,80 m? 0,20 m?

Limite de utilizare (EN ISO 20471:2013+A1:2016): . .
Purtati intotdeauna articolul de imbracaminte legat. Pastrati-l curat:
in cazul in care proprietatile de inalta vizibilitate ale acestui articol de
imbracaminte sunt’ compromise, murdare sau contaminate, inlocuiti
arf |coI_T1I cu unul nou. Acest articol de imbracaminte este adecvat pentrt
utilizat pe intreaga durata a zilei lucratoare si nu contine substante
toxice, agenti cancérigeni, mutageni care ar’ puéea afecta ne%a}n(
sanatatea in orice sens. Nu se cunosc reactii alergice datorate contactului
dintre piele si acest articol de imbracaminte. Nu jncercati sa [e?aratl
articole de imbracaminte deteriorate. Articolele de imbracaminte nu
trebuie modificate prin aplicarea de etichete sau marci suplimentare.
Articolele de imbracaminte trebuie utilizate numai in scopul specific
pentru care au fost create.

RIS-3279-TOM: 2019 .

articolul este in conformitate cu regilﬂementarile pentru _industria
feroviara din Marea Britanie RIS-3279-TOM: 2019 numai in PORTOCALIU
FLUORESCENT.

Nu este operafional pentru RIO (Rail Incident Officer).

Etichete privind modul de spalare: Consultati eticheta articolului de
imbracaminte pentru detalii privind modul de spalare.

Temperatura nlbi Anu se usca in
max. 40 °C 2K A nu se indibi E tamburul rotativ

A se usca agatat, . L
dl inSnterior 0" 2AAnu se calca 15 ﬁs?:l;tse curata

MAX 25X

Spalati pe dos. . L.

Banda sau etichetele reflectorizante nu trebuie célcate! o

Consultati eticheta pentru informatii privind numarul de spalari

recomandate.

Numarul de spalari la care este supus articolul de imbracaminte nu este

singurul factor de degradare al acestuia. Durata de viata a articolului de

imbracaminte depinde, de asemenea, de tipul de utilizare, de curatare,

de depozitare etc. Articolele de imbracaminte ar trebui inlocuite atunci

cand nu mai pot asigura nivelurile optime de protectie, de exemplu: 1.

este atins numarul maxim de s_?alarl; 2. materialul este deteriorat, uzat

sau rupt; 3. indicele de reflectivitate este degradat.

Alyoetretgglente: Viziera si gluga, daca sunt prezente, pot avea rol de
epozitare: Nu depozitati articolele de imbracaminte in locuri expuse

EIC ulpa"teso e dircte, ﬂlstra?‘l Obfectole de Tmbracaminte in Tocurt uscate
ost-%anzare: Furnizoyul nu isi asuma res%onsabilitate.aJogniru articole

ge m| racagu te, a,le_cg,or etichete au fpstl ety rLor%tes inlaturate.
coaterea definitiva din uz: Daca articolul de im: racqminte nu a f
iciodata condam nat cu. syos ante PR Produse speciale, acasta,
eliminat ca ey tex}ll obisnuit, altfel, respectati legislatia in vigoare

privind deseuril€ speciale.
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Notd. Declaratia de conformitate UE poate fi descarcaté de pe site-ul
Wwww.payperwear.com

UK IHCTPYKLi TA IHOOPMAL|IS BAPOBHUKA

Mepw HiX  BMKOPWCTOBYBaTW 3acobu
npountante_iHCTPYKLUil. [TPOKOHCYnbTynTecA 3 MEéHe[dXepom
i3 TeXHiKN 6e3neKki abo CBOIM KepiBHMKOM, Wo6 nigiopatv
ongr 3riJHO 3 KOHKPETHMMM BUMOTaMu 10 POBOYOro MpoLiecy.

PeTenbHO 3l epiranTe Ul IHCTPYKUIl, LI.[06 maTtu 3mory B 6yl:lb-i|KI/II/I yac

3BEPHYTUCA A0 HUX.

Yci ui npeameTu ogary BignosigaloT Hopmam Pernamenty (€C)
C €5 Y P i

3aXUCTy, YBaXHO

EN ISO 13688:2013+A1:2021

3axncHNii OAAT: XUNeT i3 BUCOKOI0 BUAMMICTIO, MaTepian 30BHilLHbOI
TKaHWHK, NigKNagKK i HanosHioBava: noniectep 100 %.

3aranbHi BMMOrK: Leil CTaHOApT BW3Hauya€ 3arabHi BUMOTM [0
XapaKTepUCTUK EeproHOMIKM, 6e3neuHOCTi, PO3MIpiB, 3HOLYBaHHA,
CYMiCHOCTi 1 MapKyBaHHA 3aXMCHOTO OAATY.

focTynHi posmipm 1 BapiaHTu: auB. Tabnuulo pPo3mipis  anA
BU3HAYEHHA BIANOBIAHOCTI Tanii Ta rpyaent. Lien opar € KompopTHIAM y
BUKOPWCTaHHI HaBiTb NOBEPX iHLWIMX peyeil.

ENISO 13688:2013+A1:2021

A = pekoMeH/J0BaHUI 3piCT.

B = pekomeH/0BaHWi1 06XBaT rpypeii.

C = pekomMeH[0BaHUIN 06XBaT Tanil.

D = pekomeHA0BaHa JOBXMWHa LUTaHVHW 32 BHYTPILUHIM
WBOM.

® 5"0
i

EN ISO 20471:2013+A1:2016. OgAr niaBULLEHOT MOMITHOCTI.

OpaAr, ANA AKOro CKNafgeHo Lo iHGopMaLiiHy NPUMITKY,
BIJNOBIa€_ OCHOBHVM BV/MOTaM LLOA0 OXOPOHVI npaul
2 V1 TeXHikun 6e3nekn 3a PernamenTom (€C) 2016/425 (npo
3acobu IHAMBIAYaNbHOrQ 3aXWCTy), a TAaKOX BiANOBIJAE
cneyuikaLliAiM ~eBponencbKnx CTaHpaptis. Llen opar
03BOJIeHO BUKopricToByBaTy JIVILLE 33 npn3HayeHHsM,
AK 3rafjaHo HuXx4e. Onar niABUWEHOI NOMITHOCTI Aa€
3MOTY BI3ya/lbHO BU3HAUWUTK MPUCYTHICTb KOPUCTYBaya.
peyi “npu3HaueHi AnA BUKOPWUCTAaHHA 3a = YMOB
N 0OMEXeHOI BUAUMOCTI, 30Kpema Dy/ib-KoNu Bf€Hb, KONU
OCBIT/IEHHs MPUPOfHE, abo B TEMHUM Yac [J0OW, KONW CBITATH papu
aBTOMODINIB, HanexHa BMAMMICTb 3a0e3MeuyeTbCa 3aBAAKN 3HAYHOMY
KOHTPACTY MiXk OAATOM i AOBKIJ , @ TAKOX 3aBJAKM HaABHOCTI
dparmeHTiB i3 MaTepianamu NigBuLLEHOT NOMITHOCTI. Knac no3Haua€eTbcA
HOMEPOM Ha MniKTorpami.

ENISO
20471:2013+
A1:2016

L. J;Inouqa noBepXxHi Mnowa nosepxHi
MomitHicTb NyopecueHTHOro CBITNOBIAONBHOrO
marepiany marepiany
Knac 1 MivivansHai 014m 010m
Knac2 | DRoubkuil 0,50 w* 013m
Knac3 | Bucownit 0,80 m2 020m

O6MexeHHs woao BukopuctaHHa (EN ISO 20471:2013 + A1:2016).
Mig Yac BUKOPUCTaHHA OAAT Ma€ byTi 0BOB’A3KOBO 3aCTEOHYTUM Ha BCi
r)ngw(m, nIﬂTpI/IM%VITe UnNCTOTY OAArY. AKILO NOMITHICTb OAATY 3HUKEHA
abo noBepxHA 3abpyaHeHa, 3aMiHiTb MOro Ha Hoswit. Llen opsr, wo €
NpUAATHUM ANA BUKOPWUCTAHHA BMPOAOBX YCbOro PoGOYOro AHs, He
MICTUTD TOKCMYHMWX, KaHLEPOreHHUX abo MyTareHHWX PeuoBMH, AKi
MOXYTb 6YAb-AKM YNHOM HaLIKOAWUTY 340POB'0. 3iJHO 3 aKTyalbHUMM
AAHUMWN KOHTAKT LIbOrO OAAry 3i WKIPOK He CNPUYNHAE_anepriyHnx
peakuin. He Hamaraintecb YCYHYTU NMOLWIKOAMKEHHA opAry. 336OPOHeHO
HaAHOCWTY Ha OAAr [OAATKOBI OWPKM abo MapKyBaHHs. MpeameT ogary
[103BOJIEHO BUKOPUCTOBYBATM NIVILLIE 33 NPU3HAUEHHAM.

RIS-3279-TOM: 2019

Opar BignoBifaE BMMOram CTaHAAPTy 3ani3HUYHOI ranEy3i Benukoi
BpwTanii RIS-3279-TOM: 2019 (nuwe anA supo6is i3 ®JIYOPECLIEHTHUM
matepianom MOMAPAHYEBOTO konbopy). .

BiH He npu3HayeHUn AnA NpauiBHUKIB, BiAMOBIfaNbHUX 3a pearyBaHHA
Ha 3aNnI3HNYHI TPAHCNOPTHI NpUrogun.

Bupkn 3 ykasil wopo
npaHHA AvB. Ha bupui opAry.

Makc. He He cywutn 8
Temnepartypa 40 °C K B|A6in|oBaTuE ;:n)g-ll_lu""l:'liﬂ““

PosBicutn ansa He He BUKOH!

le E yBaTn

ﬁgﬁm‘&’é’,ﬂf &npacyaam 182 XiMiYHe YweHHs
MAX 25X
Mpatn HaBMBOpIT. . )
He npacysaTu KaTagionTpuuHy cBi cTpiuky a6o 6mp
PeKkoMeH/10BaHy KiNbKiCTb LKNiB NpaHHA AUB. Ha brpLi.
KinbkicTb UMKAIB NpaHHA — OAWH i3 YMHHWKIB, 32 AKAMM MOXHa
BM3HAUNTW CTyMiHb NCyBaHHA opAary. CTPOK Cnyxbu opary Takox
3aNeXuTb Bifl XapaKTepy BMKOPWCTaHHA, OUNLEeHHs, 36epiraHHa Touo.
OpAr cnif 3aMiHUTY, AKLWO BiH YXKe He rapaHTye ONTUMabHOTO PIBHA
3aXNUCTy, 30KpemMa B TakKuX BuMagKax: ) AOCATHYTa MaKCUMalbHa
KINbKICTb UMKIIB NPaHHA; 2) martepian BI/IpO6%I'IOIJJKOﬂ)KeHVIVI, 3HOLWEeHUN
abo nopBaHui; 3) NOTIPLUMBCA NOKA3HWK BiAOMBHOI 3AATHOCTI.
MonepepxeHHa. BukopucTaHHA KO3MpKa W KaniowoHa 3abesneuye
go aTKOBM 3aXNCT. . .

epiraHHA. 36epiraiiTe ofAr nulie B MiCLAX, 3aXULEHNX Bif NPAMUX

COHAYHMX NPOMEHIB. 3bepiraiTe oOaaAr y Cyxux i YNCTUX MiCLAX.
MicnAnpopaxHe o6cnyroByBaHHA. ~ locTauyanbHUK — He  Hece
BIANOBIAANbHOCTI 3@ HEHANEXHNW CTaH gnﬂry BH@SZHI,ELOK NOLKOOXKEHHA
/ BUpaneHHa 6upok abo HeLOTPUMaHHA IHCTPYKLLM Ha HUX.
Yrunizauia. AKIWO oAAr XOAHOTO pasy He GyNno 3abpyHEHO NeBHUMN
peyoBMHaMn abo NPOAYKTamMu, MOTO [03BOSIEHO ~YTWAI3yBaTU AK
3BMYalHi TEKCTUIbHI BIAXOAW. [HaKLLe NOTPIGHO AOTPUMYBATUCA YMHHIX
3aKOHOAABYMX BMMOT LWOAO yTuAI3aull cneuianbHUX BIAXOAIB.

Notified Body no. 0624 - CENTROCOT
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BiANOBIAHI HCTPYKUIT wopo

Mpumitka. [leknapadito Npo BiANOBIgHICTb HOPMaTUBHMM BUMOram €C
MOXHa 3aBaHTaXW1TW 3 BebcanTy: www.payperwear.com
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